
KTUS 
1996 

ÅRG. 31 

NR. 2 -APRIL 

Ipomoea alpina 



KAKTUS udkommer 4 gange årligt i januar, april, juli og oktober som medlemsblad for 
Nordisk Kaktus Selskab. 

Redaktion: Helga B. Erritzøe, Taps gi. Præstegård, DK-6070 Christiansfeld, tlf. 75 57 31 56. fax 75 57 32 55 
Tryk Kolding Trykcenter, Gejlhavegård 23, DK-6000 Kolding. 

Selskabets regnskabsår er fra 1. januar t i l 31. december. Årskontingent 175 kr. Alle henvendelser vedrørende 
medlemsskab og adresseændringer bedes rettet t i l kassereren. Giro-nr. 6 57 87 13- About membership apply to 
mr. Dubbeld Samplonius. 

Terminer for indlevering af annoncer og artikler: 
Termine fur Anzeigen und Artikel: 
Terms for ads and articles: 
1. marts, 1. juni, 1. september, 20. november. 
Annoncepris: 1/4 side 200 Dkr. - Preise fur Anzeigen: 1/4 Seite 200 Dkr.-Price for ans: 1/4 page 200 Dkr. 

Selskabets styrelse: 

Formand: Jan Petersen, Handelsvej 4, 2.tv., DK-2450 København SV, tlf. 36 17 57 59. 
Sekretær: Preben Daugaard, Sabro Skovvej 9, DK-8471 Sabro, tlf.+fax 86 94 84 35. 
Kasserer: Dubbeld Samplonius, Nørrevænget 138, DK-8310 Tranbjerg, tlf. 86 29 91 23. 

Øvrige funktionærer: 

Bestyrer af diateket: Esther Genker, Tranumparken 1-6-2, DK-2660 Brøndby Strand, tlf. 43 54 22 41. 
Dansk biblioteket: Jørgen Mortensen, Bredevej 42, DK-6000 Kolding, tlf. 75 53 41 27. 
Svensk bibliotekar: Larseric Arne, Sjogården 1628, S-52043 Åsarp, Postgiro 473 87 16-2. 

Indbetaling af kontingent i Norge og Sverige: 

Norge: Unni Horn, Rishaugveien 3, N-8340 Stamsund. Giro: 0825 01 596 34. 
Sverige: Nordisk Kaktus Selskab c/o Dubbeld Samplonius, Nørrevænget 138, DK-8310 Tranbjerg, Giro 76 07 72-4. 

"Meddelelser": 

-Sendes ril Helga B. Erritzøe. 

Æresmedlem: 

Otto Forum Sørensen. 

Forsiden viser: 
Tegning af Helga B. Erritzøe. 

26 NKS/KAKTUS 31 (2) 



Massonia pustulata 
- en sydafr ikansk s k ø n h e d . 

E n af de s t ø r s t e p l an te fami l i e r , Liliacea, r u m m e r 

o g s å den dag i dag en de l nye overraskelser. 

A d s k i l l i g e arter har v æ r e t ve lkend te i mange år, 

bare ikke som kul turp lanter . H v i s planterne i sam­

l ingerne en dag g iver sig t i l at b lomstre , er ople­

velsen stor. T i l de mere s j æ l d n e arter h ø r e r Masso­

nia pustulata f r a S y d v e s t - A f r i k a , som jeg i det 

e f t e r f ø l g e n d e v i l f o r t æ l l e o m . 

P lan ten ser m æ r k e l i g u d : t o k n a l d g r ø n n e , m o d ­

s t å e n d e sukkulente blade 10 x 6 c m og ovale. B la ­

dene l i g g e r p å j o rdove r f l aden og er o v e r d æ k k e t 

m e d s m å r ø d l i g e el ler g r ø n l i g e vor te r og p l e t t e ­

de. U d f r a m i d t e n g ro r den 5-7 c m lange b l o m ­

sterstand m e d 20 t i l 30 s m å l y s e r ø d e b lomster og 

deres lange s t ø v d r a g e r e . Massonia pustulata, der er 

n æ r b e s l æ g t e t m e d Lachenalia, er en l ø g p l a n t e og 

m i n d e r l i d t o m den mere kend t e Haemanthus 

albiflos. M e n p lan ten er et e n e s t å e n d e s æ r t i l f æ l d e 

i p lan ter ige t . 

Massonia pustulata har h j e m m e p å A f r i k a ' s Syd-

Massonia pustulata. 

vestkap og g ro r i sand- eller l e r j o r d eller d i rek te 

p å k l ipperne . Planten g ro r i h ø j d e r f r a 0 m t i l over 

2000 m og b lomst rer hos os o m e f t e r å r e t . S l æ g t e n 

var o p r i n d e l i g i ndde l t i 45 arter, m e n efter J.P.Jes-

sop (Jornal o f Sou th A f r i c a n Botany, 1976) blev 

den revideret t i l k u n at omfa t t e 8 arter, alle h j e m ­

m e h ø r e n d e i Sydafr ika. 

I k u l t u r er p lan ten slet i k k e så vanskel ig , som man 

skul le t ro , b l o t f o r u d s æ t n i n g e r n e er rigtige. Plan­

ten k r æ v e r en s t e n h ø j m e d g o d t d r æ n i et so l r ig t , 

f r o s t f r i t ko ldhus m e d m i d d e l h a v s k l i m a . Planter­

ne k a n o g s å dyrkes i l e rpo t t e r som enten s æ n k e s 

ned i grus eller s t å r p å bordet . 

V i g t i g t er, at m a n overholder hvi leper ioden. Plan­

ten viser t y d e l i g , h v o r n å r denne starter: bladene 

b l i v e r n e m l i g g u l e i n d e n den taber d e m he l t . I 

denne t i d - fo rsommeren - k r æ v e r p lan ten k u n en 

l i l l e smule vand. 

E f t e r nogle få uger viser de nye g r ø n n e b ladskud 

at v æ k s t e n igen starter og n u k a n v i o m h y g g e l i g 
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g å i gang m e d vand ingen . Jeg anbefaler a lminde ­

l i g j o r d t y p e T, e l ler k o m p o s t som substrat . 

Engang o m å re t skal p lan ten pottes o m i f r i s k j o rd , 

helst i s l u tn ingen af hvi leper ioden. 

Blomsterne kan b e s t ø v e s manue l t eller b e s t ø v n i n ­

gen kan overlades t i l insekter. De mange sor tsk in-

nende f rø k a n h ø s t e s få uger senere. 

S å n i n g e n skal f o r e g å i s m å le r skå le i en b l a n d i n g af 

spagnum/sand. F r ø k o r n e n e skal d æ k k e s t i l m e d et 

t y n d t lag og holdes f u g t i g e ved en t empera tu r af 

2 0 ° . D e f ø r s t e k i m b l a d e kan ses ef ter f å uger og 

efter 3 år er p l a n t e n b l o m s t e r d y g t i g . Sygdomme 

eller skadedyr har jeg i k k e konstateret . ( O v e r s æ t ­

telse f ra KuaS 12/95 m e d t i l ladelse af forfa t teren. ) 

Wolfgang Scblesies 

Auf dem Backenberg 36 

D-44801 Bochum 

(overs, red.) 

Massonia pustulata i lerpotter . 

F r ø af f o r e s t å e n d e s p æ n d e n d e plantear t kan k ø b e s 

hos: 

A . M . H o r s t m a n n 

P.O.Box 753 Brackenfe l l , 7 5 6 0 

Repub l i c o f South A f r i c a 

S i l v e r h i l l Seeds 

18 Silver H i l l Crescent 

K e n i l w o r t h , 7 7 0 0 

Repub l i c o f South A f r i c a 

K i m p l a n t e r . 
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Blomsters tanden af M. pustulata. L æ g m æ r k e t i l de mange s m å enkelte blomster. 

Jørgen Rasmussen in memoriam 

Torsdag, d.7. marts sov J ø r g e n s t i l le i n d . 

Foreningen har mis te t en kasserer, der m e d stor entusiasme kastede sig over dette job , som han 

d e s v æ r r e k u n besad i et ha lv t år. 

I Fynskredsen v i l v i savne J ø r g e n , der havde stort i n d b l i k i kaktussernes fo rekomst . 

H a n var en i v r i g deltager p å ture , i sær t i l Tyskland. 

J ø r g e n efterlader sig hus t ruen og to halvvoksne b ø r n . 

NKS Bestyrelse og Fynskreds 

Gunnar Ravn 
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ÅRSMØDE 1996 

STED: • T I L M E L D I N G : 
D a l u m Landbrugsskole , Odensevej 45 

D K - 5 2 6 0 Odense S, t l f . 66 13 2 1 30. 

D A T O : 10. og 1 1 . august 1996. 

P R I S : 4 0 0 . - D k r . e n k e l t v æ r e l s e r . H u s k at 

medbr inge s e n g e t ø j / l i n n e d , ellers + 30. - D k r 

senest d . 27 .7 .1996 t i l 

Gunnar Ravn 

Fredsko w e j 130 

D K - 5 2 7 0 Odense N . 

t l f . 65 97 85 97. 

PROGRAM 

Lørdag, d. 10.8.1996: 

13-00 Indkvartering. 
14.00 Kaffe + velkomst. 
14.30 Gartneri + samlingsbesøg. 
17.30 Aftensspisning (koldt m. lune retter). 
18.15 Plantesalg. 
19-30 Foredrag v. Finn Larsen. 
21.00 Kaffe og hyggeligt samvær. 

Søndag, d. 11.8.1996: 

8.30 Morgenmad + værelser rømmes. 
9-30 Formand Jan Petersen fortæller? 
10.00 Plantesalg. 
11.00 Foredrag ved? 
12.00 Middag. 
13.00 Generalforsamling. Dagsorden ifølge vedtægterne. 
14.30 Kaffe, derefter farvel og på gensyn. 
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SUKKULENTKUNST? 

Jeg synes, m i n e to Trichodiadema bulbosum l igner en 

skulp tur , der kunne hedde "Den gravide kv inde og 

hendes mand" . 

Jeg k ø b t e p lan te rne hos O l e Olsen f o r et par år 

siden og har megen g l æ d e af d e m m e d de smukke 

r ø d l i l l a b lomster , som k o m m e r over f lere uger. -

O g s å uden blomster er planterne meget dekora t i ­

ve, synes jeg . 

Sidst i november st i l les de i v i n t e r h i p å et l i d t 

k ø l i g t sted, - ca. 6 - 1 2 ° - e v t l . vandes l i d t neden­

f ra ca. hver 3. uge. 

V i har jo alle forskel l ige v i l k å r fo r opbevar ing o m 

v in te ren - så m a n m å " fø l e " sig l i d t f r e m . 

Trichodiadema bulbosum, 

Trichodiadema bulbosum kan k o m m e t i l at se meget 

sjusket u d e f t e r h å n d e n m e d a l t fo r lange grene, så 

b e s k æ r e r jeg den. O m det er bedst e f t e r å r eller t i d ­

l i g forår , a f hensyn t i l en g o d b l o m s t r i n g , har jeg 

i k k e f u n d e t u d af endnu. 

H a r p r ø v e t at s t ik l inge fo rmere dem, - efter 3-4 års 

venten har de et n y d e l i g t l i l l e caudex (eller k n o l d ­

rod) , - så l i d t t å l m o d i g h e d skal der t i l . 

Anna Asbjørn Vammen 

Helmsvej 28 

DK-8600 Silkeborg 

NKS/KAKTUS 31 (2) 31 



Muligheder for den kønslige formering 
indenfor kaktus. 

Særl ig smertelig synes tabet af en s j æ l d e n plante, v i 

selv har f remdyrket af f rø og som v i -som sædvan l ig -

k u n ejer et enkelt eksemplar af. N o g l e gange er det 

svær t , hvis ikke u m u l i g t , at skaffe sig to eller flere 

eksemplarer af p lanten, enten f o r d i gartneren k u n 

havde et enkelt eksemplar t i l salg eller prisen er t å rn­

h ø j . 

M e n hvis m a n er he ld ig og har to artsrene eksem­

plarer af en bestemt plante, har man mu l ighed for at 

k r y d s b e s t ø v e , hvis planterne blomster s amt id ig . 

Blomst rer planterne d e r i m o d t i l forskel l ige t ids ­

punkter kan man f jerne pollene fra plante nr. 1. D e n 

nemmeste m å d e er nok at f jerne hele s tøvposen. Pol­

lene bl iver opbevaret i fryseren i en p l a s t i cdåse og 

hvis plante nr. 2 giver sig t i l at blomstre, har man nu 

m u l i g h e d fo r at tage pollene f ra plante nr. 1 op af 

fryseren (helst en dag i forvejen) og bes tøve planten. 

Pollene er no rma l t be f rug tn ingsdyg t ige i nogle 

dage. D e t er en g o d ide at bruge vatp inde t i l be­

s t ø v n i n g , m e n k u n é n gang for at u n d g å u ø n s k e d e 

hybrider. 

Selv o m man g ø r sig stor umage med b e s t ø v n i n g e n , 

er det i kke s ikker t at p lanten udv ik le r f rø . H v i l k e 

faktorer er a f g ø r e n d e for en vel lykket befrugtning? 

" Havner et po l l enkorn p å en s tøvfanger , sker der i 

forbindelse m e d f u g t en aktiveringsproces. Succes­

r i g spir ing er knyt te t t i l s tøvfangerens m i l j ø bestem­

te kemiske faktorer (f.eks. forskel l ige sukkerarter, 

borsyre, k a l i u m osv.) og stoffer f ra de enkelte p o l ­

lenkorn. Er disse f o r u d s æ t n i n g e r ikke t i l stede, er en 

bef rug tn ing udelukket" siger et citat f ra en botanik­

lærebog . 

M e n i virkel igheden er processen enklere end foran-

g å e n d e lader formode. Sær l ig indenfor kaktusfami­

l ien kan v i k rydsbes tøve mange gode arter - pollene 

spirer p å "fremmede" s tøvfangere . For eks. er H e l i -

ocereus spec. (Berg) B R . & R . en a fgø rende fo ræ ld re -

del af Phyl lo-hybr ider såsom Hel iochia , H e l i p h y l -

l u m m . f l . ; E p i p h y l l u m m e d Aporocactus, Lob iv ia 

med Echinopsis og adskil l ige Cereus med Echinop-

sis, Ferocactus med Leuchtenbergia (Ferobergia) osv. 

Tilbage t i l den artsrene fo rmer ing gennem frø . T i t 

sker det, at b e s t ø v n i n g e n selv efter flere forsøg ikke 

lykkes eller mu l igv i s har v i k u n ét eksemplar af en 

bestemt plante. K o m m e r v i u d for denne situation 

kan der anvendes forskel l ige t r icks . S tøve t f ra 

Hamatocactus setispinus anbragt p å f u l d s t æ n d i g arts-

f remmede s t ø v f a n g e r e kan f remprovokere en 

be f rug tn ing uden at v i senere får h y b r i d - a r v e a n l æ g . 

Det te er n e m l i g k u n "skyld" i at den ø n s k e d e f r ø ­

p r o d u k t i o n k o m m e r i g a n g . ( L æ s også K e n t Pou l -

sen's a r t i ke l o m f remprovokere t s e l v b e s t ø v n i n g i 

K A K T U S 2/95-red.). I s j æ l d n e tilfælde kan m a n i 

stedet for pol len også p røve lykken med a lmindel ig t 

huss tøv. 

Denne i r r i t a t i o n kan , hvor u t r o l i g t det end lyder, 

f remprovokere f r ø p r o d u k t i o n e n . F r ø af denne for ­

bindelse er haploid, det v i l sige, f r ø k o r n e n e opviser 

k u n et enkelt sæt kromosomer og ikke som norma­

le f rø a rvean læg f ra moder- og faderplanten. De der­

ved eventuel o p s t å e n d e ulemper forsvinder p å k i m ­

planten allerede efter nogle få celledelinger. O g ved 

h j æ l p af få, men a f g ø r e n d e skr idt , i l øbe t af u d v i k ­

l ingen bliver a r v e a n l æ g g e n e f ra disse f rø igen diplo-

id. 

I m o d s æ t n i n g t i l f rø f r e m k o m m e t ved k rydsbes tøv ­

n i n g , opviser haploide pol lenkorn a rvean læg k u n fra 

moderen eller faderen, h v o r i m o d diploid f r ø f r e m ­

k o m m e t gennem udveks l ing (crossing over) inde­

holder begge a r v e a n l æ g med s m å eller store foran­

dringer. 

S e l v b e s t ø v n i n g af blomsterne indenfor de enkelte 

s læg te r er i kke ualmindel ige som f.eks. Melocactus, 

Frailea osv. viser. S tøvdrage rne af de fleste Melocac­

tus h æ l d e r m o d m i d t e n af blomsten og s tøvfangeren 

gror h u r t i g op af f r u g t k n u d e n , rører ved s t ø v d r a ­

gerne og pollene kommer i kontak t med s tøvfange­

ren. Hos nogle Melocactus-arter har man også iagt­

taget k o l i b r i - b e s t ø v n i n g af planterne og i n d t i l i dag 

har man ikke kunnet konstatere ulemper hos "bør ­

nene". 

Mange natblomstrende arter s å s o m Discocactus, 

Selenicereus osv. lukker deres blomster nogenlunde 

samtidig op ved f u l d m å n e , og f jernduftstoffer , enten 

vellugtende eller stinkende for m e n n e s k e n æ s e r - t i l ­

lokker n a t s v æ r m e r e og flagermusene, der søger efter 

nektar. 

Prof.Mag.Dr.Helmut Antesberger 

Ignaz-Harrer-Str. 97 

A-5060 Salzburg 

(overs, red.) 

32 NKS/KAKTUS 31 (2) 



• 7, 

Astrophytum-hybrid (selvsteril). 

Rettelse 

I Gymnocalyciitm-a.rti\den K A K T U S 1/96 side 5 t i l 

9 er nogle af underteksterne d e s v æ r r e o m b y t t e t . 

Fotograf ierne og deres t i lsvarende undertekster er: 

Foto side 5, venstre spalte, viser en Gymnocalycium 

denudatum G f 32 , underteksten s tå r p å side 9, ven­

stre spalte. 

Foto side 5, h ø j r e spalte: p l a n t e n er en Gymnoca­

lycium huenekeri G F 260 og den r i g t i g e under tekst 

s t å r i spalten t i l venstre p å samme side. 

horstii G F 175. Under teks ten f inde r d u p å side 5 i 

h ø j r e spalte. 

De resterende 2 fo togra f i e r viser de r i g t i g e under­

tekster. 

Jeg h å b e r , I kan t i l g i v e m i g . 

-red. -

Foto side 9, venstre spalte, viser en Gymnocalycium 
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MINIPORTRÆTTER 

L o b i v i a vat ter i K R A I N Z 

M e d s i t t svarta svalg t i l l h o r denna L o b i v i a kretsen 

k r i n g L. jajoiana. D e n b l i r i n t e så stor, det mest 

s l å e n d e m e d den år kanska 5-10 c m l å n g a svarta 

t i l l b runa m i t t o r n a r n a . L i k s o m Lobivia rebutioides 

har den r o v l i k n a n d e ro t , så l i t e f o r s i k t i g h e t v i d 

va t tn ingen behovs. Backeberg anger a t t b l o m m a n 

år v i t , Haage v i t t i l l r od , m e n de å r ense o m at t 

f å r g e n varierar. M i t t exemplar b l o m m a r m e d gu la 

b l o m m o r , som v i l l i g t k o m m e r efter to r r overv in ­

t r i n g v i d 5-8 grader. D e n bor t å l a ganska l å g a 

tempera turer , e f t e r som f o r e k o m s t e n anges t i l l 

3000 meters h o j d i J u j u y A r g e n t i n a . 

E c h i n o c e r e u s f end ler i ( E N G . ) R U M P E L 

( t i l h ø j r e ) 

B l i r c y l i n d e r f o r m a d , ca 15 c m h o g och b i l d a r så 

s m å n i n g o m hela grupper . Tornarna år v i t g r å och 

c e n t i m e t e r l å n g a m e d en t re g å n g e r så l å n g m i t -

t o rn . B l o m m a n år p u r p u r f å r g a d m e d ljusare kan­

ter och m o r k t svalg . M i t t exemplar b l o m m a d e 

redan 5 år ef ter f r o s å d d . Echinocereus fendleri år t ro -

l i g e n en n å g o t var iabel ar t , Backeberg beskriver 

5 variete­

ter, som sk i l j e r sig f r å m s t genom tornarnas l å n g d 

och f å r g . 

Håkan Nilsson 

Vaktelvågen 10 

S-430 20 Veddige 
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De latinske plantenavne og deres betydning 
ved O t t o F o r u m S ø r e n s e n 

blev bragt her i K A K T U S 1974- 76 m e d ca 2750 opslag og fo rk la r inge r p å mid t s ide rne , så m e d l e m ­

merne kunne tage siderne u d og have deres egen l iste. L is ten er senere blevet g e n o p t r y k t . 

N u k o m m e r så en revideret og f o r ø g e t l is te m e d 5500 opslag p å samme m å d e . H e l l e r i k k e denne liste 

er p å nogen m å d e k o m p l e t . H e l l e r i k k e f e j l f r i , selvom m a n har g j o r t s ig de h æ d e r l i g s t e anstrengelser -

Lad os hylde v o r t æ r e s m e d l e m og kalde l i s ten 

OTTO FORUM LISTE 2 

Botaniske udtryk og plantenavne 
efter Otto Forum Sørensen, Johan Lan­
ge og Walther Haage ved Axel Ansø 
1996 
a- = ikke, uden 
abchasicus = fra Abchasien, Kaukas. 
abessinicus = fra Abessinien 
abietinus = ædelgran-lignende 
abnormis = abnorm 
abortivus - fejlslået 
abortus = ikke helt udviklet 
abrotanifolius = ambra-bladet 
abrotanoides = ambra-lignende 
abrubtus = brat afsluttet 
absinthioides - malurt-lignende 
abyssenicus = fra Abessinien 
acanthifolius = akanthus-bladet 
acanthium = torn 
acantho- = tornet 
acanthocarpus = tomet-frugtet 
acanthocalycium = tornet bæger 
acanlhocereus = tornet søjlekaktus 
acanthocrater = tornet i hulningen 
acanthodes = tornet 
acantholobivia = tornet bolivianer 
acanthoplegmus = nettornet 
acanthorhipsalis = tornet rhipsalis 
acaulis = stængelløs 
accrescens = voksende 
accrete = fæstet til 
accumbent = liggende imod 
acephalus = hovedløs 
acer,acris = skarp 
acerbus = bitter, bidende 
acerifolius = ahornbladet 
acerinus = ahorn-lignende 
acerosus = stikkende 
acetabuliformis = bægerformet 
acetosellus = syrlig 
acetosus = sur 
achilleifolius = røllike-bladet 
acicularis = nålespids 
aciculatus = ridset 
acidissimus = meget sur 
acidus = sur 
acifer = nåleformet, med nåle 
acinacifolius = sabelbladet 
acinaciformis = sabelformet 
acinosus = fuld af bær 
acmodontus = spidstandet 
acmopetalus - med spidse kronblade 
acocanlhera = med spidse støvblade 
aconitifolius = blade som venusvogn 
acranthus = med spidse blomster 
acropetalis = opstigende udvikling 
acrostichoides = acrostichum-lign. 
acrotrichus = spidshårct 
actinacanthus = torne i stråleform 
actinius = udstrålende 

actinomorphus = strålefonnet 
actinophyllus = strålebladet 
acuatus = nåleformet 
aculeatissimus = særdeles tornet 
aculeatus = pigget, tornet 
acuminatus = tilspidset 
acutangulus = skarpkantet 
acutifolius = spidsbladet 
acutilobus = med spidse lapper 
acutissimus = meget spids 
acutus ~ spids 
adamantinus = diamant-
adenocarpus = kirtelfrugtet 
adenogynus = med kiitlet griffel 
adenophorus = kirtelbærende 
adenophyllus ~ kirtelbladet 
adenopodus = med kirtlede stilke 
adenotrichus = kirtelhåret 
adianthiformis = venushår-iignende 
adnascens = tilvoksende 
adnatus = tilvokset 
adonifolius = med blade som adonis 
adpressus - tiltrykt 
adrachnites = edderkopagtig 
adromischus = en planteslægt 
adsurgens = opret 
aduncus = krogformet 
adustus = mørkebrun 
advenus = nytilkommen, fremmed 
aechmophyllus = blade som aechmea 
aegypticus = ægyptisk 
aemnlus = lignende 
aenus, aeneus = broncefarvet 
aeonium = planteslægt, "stedsegrøn" 
aequtlateraiis = enssidet 
aequitrilobus = med tie ens lapper 
aeranthos = blomster i luftig højde 
aeruginosus = iiTet, irgrøn 
aesculifolius = hestekastanje-blade 
aestivalis = sommer-
aestivatio = sammenfoldning i knop­
pen 
aesfivus = sommer-
aetiopicus = ætiopisk 
aetnensis = fra Ætna, Sicilien 
afer,afra,afrum = afrikansk 
affinis = nærstående 
afghanicus = afghansk 
afticanus = afrikansk 
agave = planteslægt, "stolt" 
agavifolius = med agave-blade 
agavoides = agave-lignende 
ageradfolius = blade som ageratum 
ageratoides = ageratum-Hgnende 
agglomeratus = sammenklumpet 
aggregatus = sammenhobet 
agnus-castus = kysk iam 
agrestis = ager-
agrostifolius = hvene-bladet 

ailanthifolius = ailanthus-bladet 
aizoides = ligner aizoon 
aizoon = stedselevende 
ajanensis = fra Ajan, Sibirien 
akersia = efter John F.Akers 
akitensis = fra Akita, Japan 
alabamensis = fra Alabama, USA 
alacriportanus = Porto Alegre, Brazil. 
alabastrum = blomsterknop 
alamensis - fra Alamos, Mexico 
alamosanus = fra Alamos, Mexico 
alatus = vinget 
aibanus - fra Albaner-bjergene, Ital. 
albatus = hvidklædt 
albens = hvid 
albescens = bliver hvid 
albiarmatus = hvidt anneret 
albicans = hvidlig 
albicomus = hvidtoppet 
albidus,-dula = hvidlig 
albiflorus = hvidblomsli'et 
albilanatus = hviduldet 
albinotus = hvidtegnet 
albo-macuiatus = hvidplettet 
albonitens = hvidglinsende 
albopictus = hvidtegnet 
albopilosus = hvidhåret 
alboroseus = hvidrosa 

albosericeus = hvid-silkehåret 
albostriatus = hvidstribet 
alboviolaceus = hvidviolet 
albucifolius = med blade som albuca 
a1bus,alba,album = hvid 
alchemilioides = alchemilla-lignende 
alcicornis = elsdyrtak-lignende 
aleppicus = fra Aleppo, Syrien 
aleuticus = fra Aleuteme, N.Amerika 
alexandrinus = fra Alexandria, Egypl. 
algeriensis = fra Algeriet 
algidus = kulde-udholdende 
alienus = fremmed 
alismoides = skeblad-lignende 
allantoides = pølseagtig 
alleghaniensis = fra Allegheny i USA 
aliegheniensis = fra Allegheny i USA 
alliaceus = løg-lignende 
alliariifolius = med blade som alliaria 
alliodoms = med løglugt 
almus = nærende 
alnifolius = med elle-blade 
aloe = arabisk navn 
aloides = aloe-lignende 
aloifolius = med aloe-blade 
aiooides = aloe-lignende 
alopecuroides = rævehale-lign. 
alpellus = aster alpinus og amellus 
alpestris = alpe-
alpicola = bor i alperne (i bjerge) 
alpigenus = alpe-

alpinus = alpe-, vokser i bjerge 
altaclarensis = High Clerk, England 
altaicus = fra Altai i centr.Asien 
altaiensis = fra Altai i centr.Asien 
aiternans = afvekslende 
alternatus = afvekslende, spredt bl. 
alternifolius = spredt bladet 
althaeoides = stokrose-lignende 
altifolius = med højtsiddende blade 
altilis = anvendelig til fedning 
aliissimus = meget høj 
altus = høj 
alypum = uden smerte (lægeplante) 
amabilis = yndig 
amancaes = fra Amancaes, Pem 
amaniensis = fra Amani, Østafrika 
amanus = fra Amanus, Tyrkiet 
amaranthoides = amarant-lignende 
amaranticoior = amarant-farvet 
amaricaulis = med bitter stængel 
amarus = bitter 
amazonicus = fra Amazonas, Brazil 
ambiguus = tvivlsom, tvetydig 
amblyanthus = spidsblomstret 
amblyodon = stumptandet 
amboinensis = Amboina, Ny Guinea 
ambrosiitblius = blade som ambrosia 
ambrosioides = ambrosia-agnende 
amecamecanus =fra Amecameca, Mx. 
amelloides = ligner aster amellus 
americanus = amerikansk 
amethysteus ~ ametyst-farvet, lilla 
amethystinus = ametyst-farvet, lilla 
amethystoglossus =amethyslf. læbe 
ammoniacus = salpeterholdig 
amoenus = elsket, skøn, yndig 
amomum = uden dadel 
amphibius = amfibisk 

amplexicaulis = slængelomfattende 
amplexifolius = stængelomfatt. blade 
ampliatus = udvidet, rør i ene ende 
amplus = stor, anseelig 
ampullaceus = Maskeagtig 
ampullarius = flaske-
amurensis = fra Amur, Østasien 
amygdalinus = mandel-lignende 
amygdalopersica = prun. amygd. x 
pers. 
amygdaloides = mandel-lignende 
amylaceus = stivelses-lignende 
anacainpseros = bringer kærlighed t i l ­
bage 
anacanthus = tornløs 
anagyroides = anagyris-lignende 
anchusoides = anchusa-lignende 
anceps = dobbeltsidig, tveægget 
ancistrocactus = hagekrumm. tome 
ancistroides = krogtomet 
ancistrophorus = med kroge 
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ancyrensis = fra Ankara, Tyrkiet 
andicola = fra Anden, Sydamerika 
andinus = fra Åndes, Sydamerika 
andreae = efter W.Andreae 
androgynos = både han- oghunbl. 
androgynus = både han- og hunbl. 
androsaceus = ligner androsace 
androsaemifolius = androsaemumbla-
de 
anemonifolius = blade som anemone 
anemonoides = anemone-iignende 
anethifolius = med blade som dild 
anethoides = dild-lignende 
anfractus = ombøjet, krummet 
angelensis = øen Angel de la Guard. 
anglicus = engelsk 
angolensis = fra Angola, SV-afrika 
anguicidus = slangedræbende 
anguineus = slangelignende 
angularis = kantet, vinklet 
angulatus = kantet, vinklet 
anguliger = danner kanter 
angulizans = danner kanter 
angulosus = kantet, vinklet 
angustatus = indsmallet 
angustidens = smaltandet 
angustifolius = smalbladet 
angustior = temmelig smal 
angustissimus = meget smal 
angustus = smal 
anisatus = anis-duftende 
anisocereus = afvigende blomst, cer. 
anisodorus = anis-duftende 
anisomerus = uligetallig 
anisophyllus = uligebladet, ulige lapp. 
annotinus = årgammel 
annulatus = forsynet med ringe 
annuus = enårig 
anomalis = abnorm 
anserinifolius = gåsepotentil-bladet 
antarcticus = antarktisk 
antennifer = med "følehorn" 
anthelminticus = anvendt ormemiddel 
anthemoides = gåseurt-lignende 
anthera = støvknap 
anthos = blomst 
anthracinus = kulsort 
anthropophorus = menneske-blomst 
anthylHdifolius = blade som rund­
bælg 
antidysenteriticus = mod dysenteri 
antillanus - fra Antillerne 
antiquorum = de gamles, gam.dags 
antirrhiniflorus = løvemund-blomst 
aoracanthus = med sværdf. tome 
apenninus = fra Apenninerne 
apertus = åben 
apetalus = uden kronblade 
aphelandriflorus = aphelandra-blomst 
aphyllanthes = bladløs blomsterstæn­
gel 
aphyllus = bladløs 
apiculatus = brodspidset 
apifer = med bi-lignende blomster 
apiifolius = med blade som selleri 
apodus = stængelløs 
aporocactus = slynget kaktus 
aporos = vanskelig at komme nær 
appendiculatus = med vedhæng 
applanatus = affladet 
approximatus = tilnærmet 
apricus = tør, solrig 
apterus = uvinget 
apus = stængelløs 
aquaticus = vand-
aquatihs = vand 
aquilinus = øme-
arabicus = arabisk 
arachneifer = m.edderkop-dele 
arachnites = edderkoplignende 

arachnoglossus = edderkoplign. læbe 
arachnoides = spindelvævsagtig 
arachnoideus = spindelvævslignende 
aralioides = aralia-Iignende 
araucanus = fra Arauco, Chile 
arborescens = træhgnende 
arboreus = træformet 
arbusculus = som et lille træ 
arbutifolius = blade som jordbærtræ 
arcticus = arktisk 
arctotis = bjørneøre 
arcuatus = buet, hvælvet 
arenaceus = vokser på sand 
arenarius = vokser på sand 
areolatus = i små felter 
arequipa = efter Arequipa i Peru 
arequipensis = fra Arequipa, Peru 
aretioides = areti a-lignende 
argentatus = forsølvet 
argenteostriatus = sølvstribet 
argenteus = sølv-, sølvhvid 
argillaceus = lergul 
argophyUus = hvidbladel 
argunensis = fra Argun, Østasien 
argutus = spids 
argyraceus = sølvhvid, sølvplettet 
argyraeus = sølvfarvet 
argyreius = sølvfarvet 
argyrites = med sølvpletter 
argyrocalyx = med sølvfarvet bæger 
argyroderma = sølvhud, en pl.slægt 
argyroneurus = med sølvfarv. nerver 
argyrophyllus = med sølvfarv. blade 
argyrostigmus = sølvfarvet støvfang 
aridus = tør 
arietinus = med vædderhorn 
arifolius = med blade som arum 
ariifoiius = blade som sorbus aria 
ariocarpus = med "melbærfrugt" 
aristatus = med stak, med bro 
arizonicus = fra Arizona, USA 
arkansanus = fra Arkansas, USA 
armatissimus = stærkt armeret 
armatocereus = bevæbnet cereus 
armams = bevæbnet 
armeniacus = armenisk 
armenus = armenisk 
armerius = gror ved havet 
armeriastrum = armeria-lignende 
armerinus = armeria-lignende 
armillatus = pyntet-tornet 
aromaticus = aromatisk 
arrectus = opadrettet 
arrhizus = uden rod 
arrojodoa = efter dr.M.Arrojado 
artemisioides = artemisia-lignende 
arthrocereus = kslægt, "led-cereus" 
articulatus = leddelt 
articulosus = mange/store led 
artus = tæt sammentrængt 
arundinaceus = tagrør-lignende 
arvensis = vokser på marker, ager-
arvernensis = fra Auvergne, Frankr. 
asarinus = hasselurt-lignende 
ascalonicus =Ascalon, oldtids Palæst. 
ascendens = opstigende 
ascensionis = fra Ascension, Mexico 
asclepiadeus = asclepias-lignende 
asclepias = efter en græsk læge 
aselliformis = bænkebider-formet 
asiaticus = asiatisk 
aspalanthoides = aspalanthus-lign. 
asparaginus = asparges-lignende 
asparagoides = asparges-lignende 
asper,aspera,-um = ni 
asperatus = m 
asperiflorus = med ru blomster 
asperifolius = med ru blade 
asperispina = med ru torne 
asperiusculus = lidt ni 

asperrimus = meget ru 
asperuloides = asperula-lignende 
asphodeloides = asphodelus-lign. 
aspleniifolius = blade som radeløv 
assa-foetida = modbydelig 
assamicus = fra Assam, Indien 
assimilis = beslægtet, lignende 
assurgens = opstigende 
asterias = stjerne-
asteroides = stjemelign., asterslign. 
astilboides = astilbe-hgnende 
astrophytum = (sø)stjemekaktus 
asturicus = fra Asturien, Spanien 
ater,atra,atrum = mørk, matsort 
aterrimus = meget mørk 
athamanticus = athamanta-Lignende 
athous = fra Athos, Grækenland 
atianticus = atlantisk 
atratus = sværtet 
atriplicifolius = blade som melde 
atripurpureus = mørkt purpurrød 
atrirubens = mørkerød 
atrispinosus = mørk-tornet 
atro- = mørk-
atrocarpus = mørkfmgtet 
atrococcus = mørkbærret 
atroflorens = mørkrødt blomstrende 
atropurpureus = mørkt purpur 
atrorubens = mørkerød 
atrosanguineus = mørkt blodrød 
atroviolaceus = mørkviolet 
atrovirens = sortgrøn 
attenutus = formindsket,afsmalIet 
attenuatus = formmdsket,afsmallet 
aubretioides = aubretia-hgnende 
aucuparius = brugbar til fuglefangst 
augustus = ophøjet, prægtig 
auhcus = fyrstelig 
auranitidus = guidglinsende 
aurantiacus = orangegul 
aurantiifolius = bl. som c. aurantium 
auratus = gylden 
aureiceps = med gyldent hoved 
aureiflorus = med guldgule blomster 
aureilanatus = med gult uld 
aureispinus = gul-tornet 
aureus = gylden 
aureolus = gylden 
aureoviridis = gyldengrøn 
aurescens = guldgul 
auriareolis = med gule areoler 
aurieanthus = med gule tome 
auricarpus = med gule frugter 
auricolor = guld-farvet 
auricomus = guldtoppet 
auricularis = øreformet 
auriculatus = øreformet 
auriculifolius = aurikel-bladet 
aurihamatus = med gyldne kroge 
aurisetus = med gyldne børster 
auritrichus = med gyldent hår 
auritus = øret langøret 
aurivillus - med gyldne hår 
aurosus = stærkt guldgul 
austerus = bitter, sammensnerp, 
australis = sydlig 
austriacus = østrigsk 
austrocactus = k.slægt, syd-kaktus 
autumnalis = høst-
avellana = fra Abella, Italien 
avenaceus = havre-lignende 
avenius = uden årer 
avicularis = fugle-
avium = fugle-, fuglenes 
axilla = bladhjørne, grenvinkel 
axillaris = siddende i bladhjørner 
aylostera = sammenvoks, rørbl. 
azoricus = fra Azorerne (Allanten) 
aztekium = uddødt, indiansk folk 
azureocereus = azurblå cereus 

azureus = himmelblå 
babylonicus = babylonsk 
bacca = bær 
baccans = bliver ti l bær 
baccatus = bæragtig, med bær 
baccifer = med bær 
bachmannii = efter H.Bachmann 
bacillaris = stavformet 
backebergianus = efter C.Backeberg 
badius = kastaniebrun 
baeticus = bætiske bj. , S.spanien 
bahiensis = fra Bahia, Brazilien 
baicalensis = fra Baikalsøen 
balcanicus = fra Balkan 
balcanus = fra Balkan 
baldensis = fra Mnt. Baldo, Gardasø 
baldschuanicus = fra Baldschuan 
balearicus = fraBaleareme 
balsameus = balsamisk 
balsasensis = fra Rio Balsas, Mexico 
balsasoides = fra Rio Balsas, Mexico 
balsamifer = balsam-ydende 
bambusarum - bambus-
bambusiphilus = ynder bambus 
bambusoides = bambus-hgnende 
banaticus = fra Banatet, Ungarn 
barbadensis = fra Barbados 
barba-jovis = Jupiters skæg 
barbarossa = rødskæg 
barbarus = fremmed 
barbatus = skæghåret 
barbiger = skægbærende 
barbinervus = med skæggede nerv. 
barkeri = efter W.Barker 
bartonioides = bartonia-lignende 
bartschella = efter P.Bartsch 
barystachys = med tunge aks 
basalis = gmndstiilet 
basilaris = grundstillet 
basilicum = kongelig 
basinervus = grundnervet 
bauhinioides = bauhinia-lignende 
baumii = efter H.Baum 
bavaricus = bayersk 
baxteriana = efter E.M.Baxter 
beatus = gørlykkehg 
begoniifolius = med begonia-blade 
beiselii = efter K.W.Bcisel 
bellacanthus = smukt tornet 
bellatulus = nydelig 
bellidiastrum = bellis-lignende 
bellidifloms = blomst som tusindfryd 
bellidifolius = blade som tusindfryd 
bellidioides = bellis-lignende 
bellulus = ret smuk 
bellus = smuk 
beneckei = efter A.Benecke 
benedictus = velsignet 
bengalensis = fra Bengalen 
berberidifolius = blade som berberis 
bergerocactus = efter A.Berger 
bermudianus = fra Bemiuda, Allant. 
berolinensis = fra Berlin 
betaceus = runkelroe-lignende 
betonicifolius = blade som betonica 
betulifolius = birkebladet 
betulinus = birkelignende 
bi- = to-, dobbelt 
biarticulus = toleddet 
biarticulatus = toleddet 
biauritus = med to ører 
bicaliosus = med to bruskvorter 
bicampanulatus = to-klokket 
bicolor = tofarvet 
bicomis = tohomet 
bicomutus - to-homet 
bicotyledoneus = to-kimbladet 
bidens = tvetandet 
bidentatus = tvetandet 
biennis = to-årig 
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bifer,-fera = to gange bærende 
bifidus = to-kløvet, to-fliget 
biflorens = to gange blomstrende 
bifiorus = to-blomstret 
bifolius = to-bladet 
biformis = med to former 
bifrons = under- og o.side forsk.farv. 
bifurcatus = togaflet 
bigeminus = dobbeltparret 
bigibbus = topuklet 
biglandulosus = med to kirtler 
biglandulus = med to kirtler 
bignonioides = bignonia-Iignende 
bilabius = to-læbet 
bilateris = to-sidet 
bilobus = to-lappet 
biloculatus = to-rummet 
biloculus = to-rummet 
binatus = to-delt 
binervosus = to-nervet 
bipartitus = tvedelt 
bipennifolius = dobbeltfinnede blade 
bipinnatifidus = fjersnitdelte blade 
bipinnatus = dobbelt finnet 
biserratus = dobbelt savtakket 
bispinosus = med to tome 
bistortus = dobbelt vredet 
bisulcus = med to furer 
biternatus = dobbelt tredelt 
bitominosus = lugter af asfalt 
bituminosus = beg-agtig 
bivalvis = to-klappet 
blandus = indsmigrende 
blattarius = anvendelig mod møl 
blepharophyllus = randhårede blade 
bl ossfel dia,-dianus = H.BIossfeld 
bocasanus = Sierra de Bocas, Mx. 
bocensis = fra Las Bocas, Mexico 
boedekeriana = efter F.Bodeker 
boeticus = Boiotien, Grækenland 
bogotensis = fra Bogota, Columbia 
boliviensis = fra Bolivia, S.Amerika 
bombycifer = med silke 
bombycinus = silkeagtig 
bona-nox = god-nat! 
bonariensis = Buenos Aires, Argent. 
bononiensis = fra Bologna, Italien 
bonplandia = efter A.BonpIand 
bonus = god 
bonus-henricus = gode Henrik 
boolii = efter H.W.Bool 
borbonicus = fra Bourbon (Reunion) 
borealis = nordlig 
bosniacus = Bosnien, Jugoslavien 
botryapius = drue- og pæreform 
botryoides = dmeklaseagtig 
botrytis = drueklase-
bowiea = planteslægt, efter J.Bowie 
borealis = fra nord 
borzicacUis = k.slægt, efter A.Borzi 
botuliformis = pølseformet 
brachiatus = kors-annet 
brachy- = kort 
brachyandrus = korte støvdragere 
brachyanthus = kortblomstret 
brachybotrys = med korte klaser 
brachycalyx = med kort bæger 
brachycaipus = med kort frugt 
brachycaulon = kortstænglet 
brachyceras = med kort horn 
brachypetalus = korte kronblade 
brachyphyllus = kortbladet 
brachypodus = kortstilket 
brachypus = med kort stilk 
brachysiphon = med kort rør 
brachystachys = kort-akset 
brachytrichion = korthåret 
braciatus = med arme. forgrenet 
bracteatus = med dækblade 
bracteolaUis = med forblade 

bracteosus = med store dækblade 
bractescens = dækbladagtig 
bradypus = langsom til fods 
brandegeei = ef t KathxBrandegee 
brasihanus = braziliansk 
brasilicereus = cereus fra BraziOen 
brasiliensis = braziliansk 
brasilopuntia = opuntia fra BraziUen 
brauneanus = efter G.Braune 
bravoae = efter H.Bravo-Hollis 
brevi- = kort 
brevicaulis = kortstænglet 
brevicomus = korthomet 
brevicrinitus = korthåret 
breviflorus = kortblomstret 
brevifolius = kortbladet 
brevihamaUis = kort-krogtornet 
brevilabris = kortlæbet 
breviligulatus = korttunget 
brevimammus = kortvortet 
brevipamculatus = korttoppet 
brevipediceliatus = kort blomsLstilk 
brevipedius = kortfodet 
brevipendunculatus = med korte 
blomslerstandsstilke 
brevipes = kortfodet, kortstilket 
brevirostris = kortnæbbet 
brevispinus = korttomet 
brevistylus = kortgriflet 
bridgesia = efter dr.Bridges 
brigantiacus = fra Briancon, Frankrig 
brigantinus = fra Briancon, Frankrig 
bristle = stift, skarpt hår 
briziformis = hjertegræsformet 
brizoides = hjertegræsagtig 
bromeliifolius = blade som ananas 
browningia = efter H.W.Browning 
brumalis = vinteraktiv 
brunescens = brunlig 
bruniifolius = blade som Brunia 
brunneus = mørkebrun 
bryoides = moslignende 
bryophiius = mos-elskende 
bryophyllum = pl.slægt, "spireblad" 
bubalinus = bøffei-
bucareliensis = fra Bucarel, Mexico 
buccinatorius = trompetformet 
bucephalus = tyrehoved 
bucharicus = Buchara, Mellemasien 
bucharius = Buchara, Mellemasien 
buchenaui = efter F.G.Buchenau 
bucinatus = trompetformet 
buddleiifolius = blade som buddleja 
bufonius = tudse-
bugulifolius = blade som bugula 
bulbifer,-fera = med løg, yngleknopp. 
bulbiformis = løgfomiet 
bulbispermus = med løgformede frø 
bulbocalyx = med løgformet bæger 
bulbocastanum = jordkastanie 
bulbocodioides = bulbocodium-hgn. 
bulbosus = med løg eller løgform 
bullardianus = efter mr. Bullard 
bullatus = med blærer, blæreagtig 
bumammus = med store "bryster" 
bupleurifolius = blade som harcøre 
bupleurum = udspiler okser (gift) 
burejaeticus = Burejage-bj., Ø.asien 
burmanicus = fra Burma, Østasien 
bursa-pastoris = hyrde-taske 
butyraceus = smøragtig 
buxbaumerianus = efter F.Buxbaum 
buxifolius = buksbom-bladet 
byzanthinus = fra Byzans (Istanbul) 
cacalioides = cacalia-agtig 
cachemiricus = fra Kaschmir, Indien 
cactiformis = kaktuslignende 
cactus = pigget plante 
cadereylanus.-tensis = Cadereyta 
caducifolius = let affaldende blade 

cadusus = (for tidligt) affaldende 
caelestis = himmelblå 
caerulescens = blålig 
caeruleus = himmelblå 
caesiiglaucus = blågrå 
caesius = blågrøn, blågrå 
caespitosus = tueformet 
caffer = fra Kaffer-landet 
caffrorum = fra Kaffernes land 
caffrus = kaffer-
calacanthus = med smukke tome 
calamarius = rødlig 
calamifohus = tagrør-bladet 
calaminaris = cadmiumfarvet 
calamitosus = ødelæggende 
calathiformis = kui-vformet, bægerf. 
calathinus = kurvfomiet 
calathium = kurv 
calcar = spore, udposning 
calcaratus = med spore 
calcareus = kalkyndende, kalkagtig 
calceiformis = skoformet 
calceolus - lille sko 
calcicola = kalk-beboer, kalk-
calcitrapa = hæl- eller fodfælde 
calendulaceus = morgenfrue-lign. 
califomicus = cahfomisk 
caileanus = med hård hud 
calli- = smuk 
callianthus = med smukke blomster 
callicarpus = med smukke frugter 
callifer = med bruskagtige dele 
calliformis = bruskagtig 
calliglossus = med smuk tunge 
callimorphus = med smukt ydre 
calliopsideus = calliopsis-lignende 
callistachys = med smukt aks 
callistus = meget smuk 
callitrichoides = vandstjerne-lign. 
callizonus = med bruskzoner, svullen 
callosus = bmsket, tykhudet 
calo- = smuk 
caiocarpus = med smuk frugt 
calocephalus = med smukt hoved 
ealochlorus = smukt grøn 
calocomus = smukt håret / toppet 
calodictyon = smuknetf. tegning 
caiomelanus = smuk sort 
calophyllus = med smukke biade 
calophytus = smuk plante 
calopterus = smukt vinget 
calostrotus = smukt tæppedannende 
caloxanthus = smukt gul 
calvus = skaldet, fnok-løs 
calyciformis = bægerformet 
calycinoides = bægeragtig 
calycinus = bæger-
calychotrichus = behåret bæger 
calycosus = med stort bæger 
calyculatus = med bibæger, bibæg. 
calymmanthium = kappeblomst 
calyptra = dække, fald.af som et låg 
calyptratus = med hætte 
calyx = bæger i blomst 
camanchicus = fra Camanche, USA 
cambricus = fra Kambrien (Wales) 
camelorum = kamel-
cammarus = skadelig 
campaniflorus = klokkeblomstret 
campanularius = klokkeagtig 
campanulatus = klokkeformet 
campanuloides = campanula-lign. 
campechianus = Campeche, Mexico 
campestris = fra marker eller sletter 
camphoratus = kamfer-duftende 
campto- = krum 
camptotrichus = krumhåret 
campyl- = krum 
campylacanthus = krum-tomet 
campyl ocarpus = krum-frugtet 

campylopodus = krumstilket 
camtschatcensis = Kamtschatka 
camtschaticus = fra Kamtschatka 
canadensis = fra Canada 
canaliculatus = rendeformet 
canaria = kanarie-gul 
canariensis = fra Canariske Øer 
cancellatus = gitret (ribber) 
candelabrum = kandelaber-
candens = skinnende hvid 
candicans = hvidlig 
candidissimus = kridhvid 
candidulus = hvidlig 
candidus = skinnende hvid 
canelensis = Sierra Canelo, Mexico 
canescens = grålig 
caninus = hunde-, simpel 
cannabinus = hampagtig 
cannifoiius = med blade som canna 
cantabricus = Kantabrien, Spanien 
cantoniensis = fra Kanton, Kina 
canus = grå, hvidgrå 
capensis = fra Kap-landet, Sydafrika 

eller Cap, Baja California 
caperatus = rynket 
capillaceus = hårformet 
capillaris = hårfin 
capillatus = fmt håret 
capilkformis = hårformet 
capillipes = med hårformet stilk 
capillus-veneris = med venushår 
capitalum = rund bistand, hoved 
capitatus = med hoved 
capitulatus = med lille hoved 
capnoides = røgfarvet 
cappadocicus = Kappadokien, Tyrk. 
capreolatus = med slyngtråde 
capreus = gede-
capricornis = med bukkehorn 
caprifolium = gedeblad 
capsicastrum = capsicum-lignende 
capsula = kapsel-frugt 
capsularis = kapsel-lignende 
caput = hoved 
caput-medusae = Medusa-hoved 
caracalla = kabuds, kort kappe 
caracasanus = Caracas, Venezuela 
caraUuma = planteslægt 
caramanicus = Caramanien, L.asien 
cardaminifolius = cardarnine-bladet 
cardiacus = som hjerte-middel 
cai'dinalis = kardinalrød 
cardio = hjerte 
cardioglossus = hjerteformet læbe 
carduaceus = tidsellignende 
carduchomm = fra Kurdistan 
cardunculus = bile tidsel 
carelicus = fra Karelen, Finland 
caribaeus = fra Karibien 
carictnus = carex-hgnende 
caricosus = figen-lignende 
caiina = båd, køl 
carinatiis = kølformet 
carinifer = med køl 
cariniferus = med køl 
carinthiacus = fra Kåmten, Østrig 
carmenae = efter Camien Gonzalcs-

Castaneda 
carminatus = karminrød 
carmineus = karminrød 
carnatus = kødagtig 
camegia = efter A.C.Camegie 
cameus = kødfarvet 
camicolor = kødfarvet 
camiolicus = fra Kranj, Jugoslavien 
carnosiflorus = med kødet bioster 
camosus = kødet 
camulosus = lidt kødet 
carolinensis = fra Carolina, USA 
caroliniamis = fra Carolina. USA 
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carpalicus = fra Karpaterne 
carpinifolius = avnbøg-bladet 
carpus = frugt 
carretii = efter M.Carret 
carthaginensis = Cartago, Tunesien 
carthusianorum = Kartheuser-
caruiagineus = bruskagtig 
caryophyllatus = kryddemellike-duft. 
caryophylleus = kryddernellike-duft. 
caryotideus = caryota-lignende 
cashmerianus = fra Kaschmir, Ind. 
casoi = lokalitet i Oaxaca, Mexico 
cassinoides = Cassine-lignende 
cassubicus = fra Kassubien, Polen 
cassus = tom, gold 
castaneoides = castanea-lignende 
castaneitblius = ægte kastanje-bl. 
castaneus = kastaniebrun 
castellanosia = eft. prof.Castellanos 
castus = ømtålelig, from, kysk 
catacolobus = stivlappet 
catalaunicus = fra Chalons, Frankrig 
eatalonicus = Catalonien, Spanien 
catamarcensis = Catamarca, Argenl. 
cataphractus = pansret forti l 
catarius = katte-
catenauis = kædeformet 
catenulatus = kædeformet 
catharticus = afførende 
cathayanus = fra Catay, Kina 
caucasicus = fra Kaukasus 
cauda = fjerformet griffel 
caudatus = fjerf. griffel, med hale 
caudescens = bliver til hale (stam.) 
caudex = knold, aksesystem 
caudiciformis = stammeformet 
caulescens = stængel skydende 
cauliflorus = stammeblomstrende 
cauhs = stængel 
causticus = ætsende 
cauticola = vokser på klipper 
cautleoides = calley a-lignende 
cavernicola = vokser i grotter 
cavemosus = medhullieder 
cavus = hul 
cayennensis = Cayenne, S.Amerika 
cebennensis - Cevennerne, Frankr. 
celalocaulis = med skjult stængel 
celsia = efter O.Celsius 
eelsiana = efter J.M.Cels 
celticus = keltisk 
celtidifotius = med blade som celtis 
cembroides = ligner pinus cembra 
cenisius = fra Mnt Cenis. Frankrig 
centeterius = pren 
centifolius = hundredbladet 
centralifera = med central (tom) 
centraliplumosa = central fjertom 
ccntrali.s = midtstillet 
centralophora = med hoved 
centricirrhus = med midterranke 
cenuifugalis = midtpunlctilyende 
centripetalis = midtpunktsøgende 
centrotus = stivbørslet 
cephalantlius = hoved-blomstret 
cephalium = stamme-hoved 
cephalocereus = cephaJium-cereus 
cephaloidcs = hovedfomiet 
cephalonicus = Kapballinien, Græk. 
ccphalophoms = med hoved 
cephalotes = storhovedet 
cephalum = hoved 
ccraceus = voksaglig (blomst) 
ceracifer = kirsebærbærende 
ceraciformis = kirsebærformet 
cerasinus = kirsebærrød 
cerastinoides = hønsetannlignende 
ceratinus = voksagtig 
ceratocarpus = homfrugtet 
ccratocaulis = homstænglet 

ceraloides = homlignende 
ceratophyllus = hombladet 
cercidifolius = med blade som cercis 
cerealis = bmgelig som brødkorn 
cerefolius = voksbladet 
cereiformis = cereus-lignende. kertef. 
cereus = vokskærte, voksgul 
cereusculus = som en lille kærte 
cerifer,-fera,-ferum = med voks 
cerinthoides = cerinthe-lignende 
cerinus = voksgul 
cernuus = nikkende 
ceropegia = mangearmet vokskærte 
ceiTalboa = fra øen Cerralbo, Mex. 
cenicarius = med nakke 
cervicornis = med gevir/-horn 
cervinus = hjorteagtig 
ceylanicus = fra Ceylon 
chaetocarpus = stivbørstede frugier 
chalcedonicus = Chalcedon, Tyrkiet 
chalybaeus = stålblå 
chamae- = jord-
chamaecereus = jordliggende cer. 
chamaecyparissus = dværgcypresag. 
chamaedryoides = hgn. teucrium ch. 
charianthus = m. yndefulde blomster 
chartaceus = papirsagtig 
chartophyllus = papirbladet 
chasmanthus = vidl åben blomst 
cheiianthifolius = cheilanthes-bladet 
cheilanthus = læbeblomstret 
cheirifolius = blade som gyldenlak 
chelidoniifolius = blade som svaleurt 
chelidonioides = svaleurt-lignende 
cheirophorus = m. håndformede dele 
chiapensis = fra Chiapas, Mexico 
chilensis = fra Chile 
chiloensis = fra øen Chiloe, S.Arner, 
chimboracensis = Chimborazo, Eq. 
chinensis = kinesisk 
chionanthus =m. snehvide blomster 
chionocephalus = m. snehvidt hoved 
chlora = grønlig 
chloranthus = grønblomstret 
chlorocarpus = grøn-frugtet 
chlorochilus = med grøn læbe 
chlorogonus = med grønne knæ 
chloroides = ligner chlora 
chloropelalus = m. grønne kronblade 
chlurophyllum = bladgrønt, klorofyl 
chlorophytum = (smukt) grøn plante 
chlorostictus = med grønne punkler 
chromosepalus = farvede bægerbl. 
chrys- = guld-, guldgul 
chrysacanthiuiii = m. guldgule lorne 
chrysacanthus = med guldgule torne 
chrysanthus = med gule blomster 
chryseides = gylden yderside 
chryseus = gylden 

chryspcarpus = m. guldgule frugter 
chrysocomus = med guldgule hår 
chrysocraspedus = guldsømmet 
chrysophyllus = gulbladet 
chrysostachys = med guldgule aks 
chrysostomus = ni. guldgult svælg 
chrysotes = dyb gul 
chrysolorus = gyldenbræ mmet 
chrysotrichus = med gyldent hår 
chylocarpus = med saftig frugt 
cibarius = spiselig 
cicatrichus = arret, skrammet 
ciconius = langnæbet 
cicutarius = gifttyde-lignende 
cicutifolius = med blade som giftlyde 
cigarettiferus = med cigaretter 
eiliaris = med randhår 
eiliatus = randhåret 
eilicicus = fra Kilikien, Tyrkiet 
ciliicalyx = randhåret bæger 
ciliolaris = fint randhåret 

ciliolatus = tint randhåret 
eiliosus = randhåret 
cimicinus = lugter som væggetøj 
(ang. ceropeg.cimiciodora) 
cincinnatus = med krøllede hår 
cinctus = omgivet af 
cineraceus = askegrå 
cinerariifolius = cinerarie-bladet 
cinerascens = grånende 
cinereus = askegrå 
cinnabarinus = zinnoberrød 
cinnamomeus = kanelbrun 
cinnamomifolius = kanelbiadet 
circinalis = danner kreds / spiral 
circinans = danner kreds / spiral 
circinatus = kredsrund, spiralrullet 
circumscissus = rundskåret 
circumscriptus = omskreven 
circumserratus = savtakket rundt 
cirrhatus = med slyngtråde 
cirrhosus = med slyngtråde 
cirrhus = slyngtråd, frynse 
cirrifer = med slyngtråde 
cisplatinus = denne side af LaPlata 
cissifolius = med blade som cissus 
cissus = hgner vedbend 
cistiflorus = m. blomster som cistus 
citratus = citronduftende 
eilreus = citrongul 
citrifolius = citrus-bladet 
citriformis = citranformet 
citriniflorus = m. citrongule blomster 
citrinus = citrongul 
citriodorus = med citronduft 
citrosmus = med citronduft 
citrullifolius = m. blade som citrullus 
ciandestinus = skjult (bestovning) 
clausus = lukket 
clavarioides = kølleformet 
davatus = kølleformet 
clavifolius = køllebladet 
claviformis = kølleformet 
claviger = køllelignende, med kølle 
clcio- = lukket 
cleiostomus = med lukket svælg 
deistocactus = m. lukkede blomster 
cletstogamus = lukkede blomster 
clematideus = klematis-lignende 
cleniatitis = klematis-lignende 
clethroides = ligner elefhra 
clivorum = fra skråninger 
clypeatus = skjoldformet 
clypcolatus = som et bile skjold 
cnemidophorus = med benskinne 
coahuilensis = fra Coahuila, Mexico 
cparctatus = sammentrængt 
coarctus = sammenkneben 
coccifer = med røde bær, kugler, lus 
coccinellifer = med bladlus (opuntial 
coccineus = skarlagen 
cochabambensis = fra Cochabamba, 

Bolivia 
cochemia = kaktusslægt efter 

uddød indianersiamme 
cochenellifera = m. bladlus (opuntia) 
cochenillifer = med cochenille-lus 
cochinchinensis = fra Kochinkina 
coclileariformis = ske-lignende 
L'ochleariifolius = blade som kocleare 
cochlearis = skeformet 
cochlearispathus = skef. hylsterblad 
coclileatus = sneglehusformct 
coelestmus = himmelblå 
coelestis = himmelblå 
coeli-rosa = himlens rose 
coelospermus = blåfrøet 
cocmlescens = blånende, blålig 
coeruleus = blå, himmelblå 
cognitus = kendt, prøvet 
cokhanus = fra Colcha, Bolivia 

coichicus = Kolkis ved Sortehavel 
collateralis = sideligg., sidestillet 
collinsii = efter G.N.Collins 
collinus = fra små bakker 
colocasiifoiius = blade som colocasia 
colonensis = fra Colonia, Mexico 
colonus = nybygger 
coloradoa = staten Colorado, USA 
colorans = farvende 
coloratus = farvet 
colosseus = kæmpemæssig 
colpodes = hvælvet, fordybet 
colpoideus = hvælvet, fordybet 
colubrinus = slangeagtig 
columbarius = duelignende 
columbianus = fra Columbia 
columbinus = duelignende 
columellaris - søjleformet 
columna = søjle 
columnaris = søjleformet 
coma = en dusk tomme dækblade 
comatus = med hårtop 
commixtus = sammenblandet 
comonduensis = fra Comondu, Mex. 
communis = fælles, almindelig 
commutatus = forandret, forvekslet 
commutabilis = foranderlig 
comosus = med bladdusk 
compacticaulis = tæt-stænglet 
compactus = tætvoksende 
complanatus = flad 
complexus = omfattende, omslyng, 
complicatus = sammenfoldet 
compositae = sammensatte blomst, 
compressu.s = sammentiykt, fladtrykt 
comptus = ornamenteret 
comus = festligt optog 
con-,col / com / cor- = med 
concatenatus = sammenlænket 
concavus = hvælvet /hulet ind 
conchifolius = musiingeskalbladci 
conchoideus - muslingeskal formet 
concinnus = smuk, smagfuld 
concolor = ensfarvet 
concretiflorus = sammentræ ngt-bl. 
concretus = sammenvokset 
condensatus = sammentrængt 
conditivus = egnet til syltning 
confertus = fyldt, sammentrængt 
confluens = sammensmeltet 
conforrnis = ligedannet 
confunis = beslægtet med 
confusus = sammensmeltet, 

forvekslet, miskendt 
congensis = fra Congo 
congestus = sammenhobet 
conglomeratus = sammenkittet 
conglutinatus = sammenklæbet 
conicus = kegleformet 
conifer,-fera,-femm = koglebærendc 
coniflorus = m. blomsterne i "'kogle'" 
conophytum = pl.slægt, kegleplante 
eonjugatus = forenet 
conjunctus = forenet 
connectilis = forenet 
connexus = sammenknyttet 
connivens = sammenstødende 
conoides = keglefonnet 
conoideus = koglelignende 
conopseus = fluelignende 
conothele = bryst(kvinde-j 
consanguineus = beslægtet 
consimiiis = lignende 
consolidus = massiv 
conspersus = bestrøet med 
conspicuus = iøjnefaldende 
constriclus = sammensnøret 
contaminatus = plettet, tilsmudset 
eontinuus = uafbrudt, i samme linie 
contortus = snoet 

- Fortsættes -
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Besøg på plantebiotoper i Sydvest-USA. 

Sclerocactus busekii - k u l t u r p l a n t e . 

Flere gange i m i t l i v har jeg v æ r e t så h e l d i g t at 

k u n n e rejse u d og opleve kak tus og sukku len te r 

i deres n a t u r l i g e omgivelser . F o r m å l e t m e d r e j ­

serne var a l t i d at f i n d e f r e m t i l p lanterne og tage 

nogle fo tograf ie r , f r e m f o r at samle p lanterne i n d . 

D e t var, og er, hel ler i k k e n ø d v e n d i g t fo r m i g , da 

jeg selv d y r k e r f.eks. Sclerocactus og Pediocactus f r a 

f r ø f o r senere hen at pode d e m . Desuden v i l det 

v æ r e m e n i n g s l ø s t at tage et l i l l e u d p l u k f r a den 

o v e r v æ l d e n d e na tur , f j e r n e p l a n t e r f r a deres 

n a t u r l i g e omgive l se r f o r bare at tage d e m m e d 

h j e m t i l et d r ivhus i Europa. 

Iagttagelser p å loka l i t e t e rne er m e d t i l at g ive et 

r ea l i s t i sk o v e r b l i k over p lan te rnes f o r s k e l l i g e 

udseende og f r e m m e r l y s t e n t i l at d y r k e d e m . 

M a n få r endvidere en s t ø r r e f o r s t å e l s e fo r f o r m å ­

le t m e d na turbeskyt te l sen . Jeg så f.eks. p lan te ­

loka l i t e t e r , der 3 år e f te r m i t f ø r s t e b e s ø g f u l d ­

s t æ n d i g var ø d e l a g t e . D e t skyldes i ldebrand , van­

derosion, jo rdskred og i nogle t i l f æ l d e b i l l e r , der 

lever af p lanterne . H e r er der tale o m Mammilla-

ria tetrancistra i M o r o n g o Val ley, C A , Sclerocactus 

pubispinus n æ r Baker, U T , Echinomastus johnstonii 

n æ r Loganda le , N V , Sclerocactus wrightii n æ r 

H a n k s v i l l e , U t . A l l e p l an teb io tope r er udsat fo r 

fo randr inger , o f t e i en negat iv r e t n i n g , og det er 

de r fo r i k k e nok m e d bare at beskyt te o m r å d e r n e . 

E f t e r m i n m e n i n g er det hel ler i k k e t i l s t r æ k k e ­

l i g t at fo rmere p lan te r i nogle bestemte u d s ø g t e 

gartnerier , se lvom disse m u l i g v i s b l i v e r drevet af 

f a g f o l k . M a n g e b e r ø m t e saml inger er blevet t i l ­

i n t e t g j o r t eller u d r y d d e t p å g r u n d a f u l y k k e l i g e 

o m s t æ n d i g h e d e r . H v e r art sku l l e f a k t i s k f o r m e ­

res, dyrkes og gives v idere t i l mange samlinger . 

B e k y m r i n g e n fo r udryddelsen af v i ldp lan te rne v i l 

b l i ve m i n d s k e t , hvis der f indes et s tor t antal hob­

b y - f a g f o l k , der er i s tand t i l at bes temme og f o r ­

mere det artsrene p lantemater ia le . D e t var m å s k e 

h e l t o v e r f l ø d i g t at g i v e s ig a f m e d v i l d p l a n t e r , 

hvis " p r æ s t a t i o n e n " f o r at f r ø f o r m e r e de samme 

p lan te r h e r h j e m m e er l i ge så stor som den beun­

d r i n g , der af nog l e udvises f o r f o l k , der graver 

p lan te r op og smugle r d e m h j e m . D e t er meget 

v i g t i g t at bevare k e n d t e p l a n t e l o k a l i t e t e r og 

p lantens ka rak te r i s t i ske udseende t i l h ø r e n d e et 

bestemt o m r å d e , i s æ r n å r det dre jer s ig o m store 

u d b r e d e l s e s o m r å d e r som f.eks. Echinocereus engel-

mannii, Echinocereus triglochidiatus el ler Sclerocactus 

og Pediocactus. D e r f o r v i l d u a l t i d f i n d e de f o r ­

ske l l ige f e l d n u m r e i m i n e p lan te l i s t e r der hen ty ­

der t i l p l a n t e l o k a l i t e t e n . 

M i n e f t e r f ø l g e n d e rejserapport (del t op i 5 afsni t ) 

skal i k k e opfa t tes som en r o u t e p l a n l æ g n i n g t i l 

andre interesserede. Jeg v i l bare gerne g i v e et 

h e l h e d s i n t r y k og tage d i g m e d p å en rejse gen­

n e m 4 delstater i U S A . 

I j u n i 1995 b lev der i Tucson /Ar izona a f h o l d t en 

kongres arrangeret af Cactus & Succulent Socie-

t y o f A m e r i c a . Rejsen Los Angeles /Tucson vare­

de en uge og t i lbagere j sen t re . V i b e s ø g t e m a n ­

ge k a k t u s l o k a l i t e t e r og botaniske haver. 
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Ferocactus acanthodes i Box Canyon, A n z a - B o r r e g o ø r k e n , C A . 

1. San D i e g o ( C A ) - byens na t iona lpark . 

D e t f ø r s t e s top g j o r d e v i i San D i e g o p å P o i n t 

L o m a . D e t er l a n d t u n g e n ' s yders te spids , der 

beskyt ter San D iego ' s b u g t og havn f o r S t i l l eha­

vet . H e r har m a n i n d r e t t e t et s å k a l d t N a t i o n a l 

M o n u m e n t m e d et n a t u r b e s k y t t e l s o m r å d e . D e 

fleste tur i s te r k o m m e r bare fo r at se p å byens sky­

l i n e og p å f e s tn inge rne t i l h ø r e n d e U S - N a v y p å 

ø e n Coronado p å den anden side af b u g t e n , end­

videre for at se p å f y r t å r n e t og statuen af spanie­

ren C a b r i l l o , bugtens opdager. V i synes, de b r u ­

ne sands tenkl ipper var meget mere s p æ n d e n d e . 

P å en ø s t v e n d t s t i t i l havet f a n d t v i f ø l g e n d e 

planter : Ferocactus viridescens, Mammillaria dioica, 

Opuntia littoralis, 0. serpentina, 0. oricola. 0. occi­

dentalis, 0. prolifera, Dudleya sp., Mesembryanthem-

um crystallinum, Carpobrotus edulis, Agave sbatvii 

ssp. shawii, Yucca schidigera osv. Planterne gemmer 

s ig mere e l l e r m i n d r e unde r de tornede buske 

(Rbus integrifolia. Stipa pulchra, Heteromeles arbuti-

folia, Eupborbia misera m m . ) . U n d e r nogle f å t r æ e r 

(Eucalyptus viminalis) g r o r enkel te Ferocactus viri­

descens. En " k o l o n i " af disse Fero-arter f i nde r m a n 

p å s k r å n i n g e n m o d syd under landtungen ' s h ø j e ­

ste p u n k t . H e r g r o r p å 1 m 2 op t i l 50 planter , de 

s t ø r s t e m e d en d i a m e t e r p å 30 c m og u t a l l i g e 

f r ø p l a n t e r . Jeg k u n n e kons ta te re t o former: en 

m e d f i n e , g u l e to rne og en anden m e d robus te , 

g r å t o rne . O v e r g a n g e n m e l l e m de t o f o r m e r er 

f lydende . 

Ferocactus viridescens og Agave shawii er e g e n t l i g 

t y p i s k e p l a n t e r f o r B a j a C a l i f o r n i a . M e n P o i n t 

L o m a i U S A er i dag en af de f å loka l i t e te r , hvor 

p lanterne endnu gror , da kys t reg ionen p å g r u n d 

a f c i v i l i s a t i o n e n har g e n n e m g å e t en stor f o r a n ­

d r i n g . 

D e t samme g ø r s ig g æ l d e n d e f o r Bergerocactus 

emoryi, der k u n g r o r p å P o i n t Loma ' s vest­

s k r å n i n g i en k l ø f t over St i l lehavet . Selv o m m a n 

m u l i g v i s i k k e k a n f å ø j e p å p lan te rne f r a f y r t å r ­

nets t op , f i n d e r v i her en t æ t "skov" af de 1-1,5 

m h ø j e s ø j l e k a k t u s . " A r m e n e " m e d g u l e to rne r 
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Opuntia bigelowii i Joshua Tree N a t i o n a l Park, C A . 

Bergerocactm emoryi p å Po in t Loma's v e s t s k r å n i n g , San D i e g o , C A . 
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Ferocactus viridescens (30cm) p å ø s t s k r å n i n g Po in t Loma, San D iego , C A . 

b æ r e r i starten af j u n i mange gule blomster , f r u g ­

terne modne r o m e f t e r å r e t . Jeg kender f lere loka­

l i t e t e r p å O t a y Mesa n æ r den mexikanske g r æ n ­

se. D e r i m o d f i n d e r v i i n g e n B. emoryi og F. viri­

descens i o m r å d e r l æ n g e r e inde i landet . Planter­

ne g r o r langs m e d kys ten , da de er a f h æ n g i g e a f 

t å g e n f r a havet. 

Mammillaria dioica f a n d t j eg d e r i m o d o g s å i et 

t ø r k e o m r å d e v e d A n z a - B o r r e g o . P o i n t Loma ' s 

D u d l e y a - a r t g r o r o g s å p å b je rgene n æ r J a c u m -

ba. 

Carpobrotus edulis' t æ p p e r d æ k k e r store k y s t r e g i ­

oner i C a l i f o r n i a . P l a n t e n b l e v i n d f ø r t f r a Syd­

a f r i k a og er m e d t i l at besky t te m o d erosionen. 

D e n p y n t e r og udbreder s ig k r a f t i g . D e t er der­

for , v i ser p l a n t e n overal t i subtroperne , f.eks. p å 

Made i ra . N a v n e t "Lady F inger" hen tyder t i l b la­

denes f o r m . 

I San D i e g o ' s pa rke r beundre r v i store pa lmer , 

agaver, yuccaer, subt ropiske t r æ e r og v i d u n d e r l i ­

ge blomster . S æ r l i g p r a g t f u l d e er omgivelserne af 

den gamle mis s ion San D i e g o . M e n bag kysten 's 

b j e rge ven te r ø r k e n e r m e d deres s æ r p r æ g e d e 

v e g e t a t i o n p å os, og de r fo r tager v i afsked m e d 

San D i e g o og S t i l l ehave t . V e j e n g å r langs den 

mexikanske g r æ n s e t i l Colorado- og S o n o r a - ø r k e -

nen. 

Dipl.Ing. Ivana og Oswald Richter 

Im Mittelweg 1 

D-55294 Bodenheim 

(overs, red.) 
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Minder f ra årsmødet 1995 i Aalborg. 

Ernst Specks f r a " E X O T I C A " . 

(Fotos: A x e l A n s ø ) 

H e n k de Looze /Hol land . 

Fat pennen! 

Vores b l ad K A K T U S skr iver i k k e s ig selv, og 

vores r e d a k t ø r skal hel ler i k k e g ø r e det. D e t har 

h u n d e s v æ r r e n æ s t e n v æ r e t n ø d t t i l m e d det te 

n u m m e r , ide t de i n d k o m n e m a n u s k r i p t e r denne 

gang har k u n n e t t æ l l e s p å é n h å n d (det er i k k e 

engang n ø d v e n d i g t at tage f i n g r e n e t i l h j æ l p ! ) . 

Som f o r m a n d har jeg en fast k l u m m e i hvert n u m ­

mer, og jeg skriver o g s å gerne m e d passende m e l ­

l e m r u m en a r t i k e l , og jeg synes, at det er s jov t . 

M e n K A K T U S skal skrives af jer selv, foreningens 

o m k r i n g 600 medlemmer , og I har masser at fo r ­

t æ l l e ! D e t k a n jeg jo selv se t i l m ø d e - og fo re ­

dragsaftenerne, t i l å b e n t hus arrangementerne, t i l 

å r s m ø d e t , og nå r der hyggesnakkes. I har allesam­

m e n jeres y n d l i n g s p l a n t e r : s k r i v o m d e m ! I har 

al lesammen jeres hade(skade)dyr: sk r iv o m dem! I 

har al lesammen planter , som d ø r : sk r iv o m dem! 

I har al lesammen masser af planter , som trives og 

blomstrer : skr iv o m dem! Mange af jer sår selv nye 

planter f ra f rø : skr iv o m dem! Mange af jer ser f l o t ­

te p lan te r p å rejser: s k r i v o m dem! V i g l æ d e r os 

alle t i l den dag hver t k v a r t a l , hvor K A K T U S 

dumper i n d ad b r e v s p r æ k k e n , og t ro m i g : g l æ d e n 

er s t ø r r e , n å r m a n oven i k ø b e t kan s lå op og se sit 

eget b i d r a g p å t r y k . P r ø v at k i g g e de sidste par 

å r g a n g e af bladet igennem. K a n d u f i n d e d i t eget 

navn p å nogle a f a r t ik lerne? H v i s d u kan , så lov 

at det i k k e b l i v e r den sidste gang ; og hvis i k k e , 

så l o v d i g selv og alle de ø v r i g e m e d l e m m e r , at 

N U er det d i n t u r t i l at f ø r e pennen. V i er jo en 

N o r d i s k fo ren ing , så det v i l l e da v æ r e d e j l i g t , hvis 

der o g s å k o m f lere b i d r a g p å norsk el ler svensk. 

O g husk: det dej l igs te p r o b l e m fo r en r e d a k t ø r er 

at v æ r e n ø d t t i l sortere t i n g f r a p å g r u n d af plads­

mange l . Jeg skr iver o m A s t r o p h y t u m i n æ s t e 

n u m m e r ; hvad skriver D U om? 

Jan Petersen 
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NKS nye sekretær. 

o 

I sidste n u m m e r af K A K T U S ind led te vores fo r ­

m a n d Jan Petersen p r æ s e n t a t i o n e n a f den nye 

bestyrelse, va lg t ved generalforsamlingen i Å l b o r g 

weekenden 26-27 . august 1995. Jeg blev va lg t t i l 

s ek re tær . 

M i n interesse for kaktus startede i 1987 (se a r t i ke l 

i K A K T U S 2/94). I 1993 blev jeg m e d l e m af N o r ­

disk K a k t u s Selskab, så jeg er fo rho ldv i s ny i den­

ne s a m m e n h æ n g . 

Som for de fleste startede det som k a k t u s d y r k n i n g 

i v indueska rm, m e n antal le t af v indueskarme i et 

hus er jo b e g r æ n s e t . E t 10 m dr ivhus er n u h j e m ­

sted fo r m i n e kak tusp lan te r , der er en k i l d e t i l 

undren , i n s p i r a t i o n , i r r i t a t i o n og g l æ d e . U n d r e n 

fo r eksempel over den fo r ske l to p lan te r udviser 

ef ter to års v æ k s t hos m i g . Ved i n d k ø b var de to 

Ferokaktus (se b i l l e d e ) f u l d s t æ n d i g ens a f udse­

ende og s t ø r r e l s e . N o . 1 har s t å e t i en lys v i n d u ­

eskarm, mens no. 2 har s t å e t i m i t d r ivhus . For­

skel len i planternes t r ivse l er s l å e n d e . I r r i t a t i o n , 

nå r v indueskarmen er fo r smal, f o r d i det n u passer 

0 

Ferocactus sp. 

plantens b l o m s t e r k n o p p e r at s ø g e m o d lyset . 

G l æ d e n over det p r a g t f u l d e b loms te r f lo r p lanter­

ne i dr ivhuset kv i t t e r e r med . 

V e n l i g hi lsen t i l alle med lemmerne 

Preben Daugaard 

mm " i 

B loms te r f l o r i m i n saml ing . 
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Udsti l l ing og lysbilled-foredrag. 

Søndag, den 5.maj 1996, k l . 12.00 t i l k l . 17.00, 
Set. Annegade's Skole, Århus. 

Er d u v i l d m e d s p æ n d e n d e planter, så g å i k k e g l i p af denne u d s t i l l i n g . 

For arrangementet s tår : 

D e n A l p i n e Have 

Dansk Bonsai Selskab 

Jysk O r k i d e K l u b 

N K S - Ø s t j y l l a n d s k r e d s 

Dansk I r i s og L i l j e k l u b 

E n t r é : 20.-kr . 

M ø d t a l s t æ r k t op! 

FlowerShow '96 

Det Danske Haveselskabs 

Knuthenborg 

N o r d i s k K a k t u s Selskab er b land t uds t i l le rne , n å r 

D e t Danske Haveselskab og K n u t h e n b o r g s l å r 

portene op t i l FlowerShow '96 i dagene f r a f redag 

den 3 1 . m a j t i l s ø n d a g den 2. j u n i . Ar r angemen­

tet er en nyskabelse i D a n m a r k og er inspireret af 

i sær den engelske t r a d i t i o n for store u d s t i l l i n g e r i 

f l o t reg i m e d al t , hvad hobbygar tneren kan d r ø m ­

me o m af p lanter og t i l b e h ø r . 

Tal r ige andre specialklubber fo r bl .a . Rhododen-

d r o n og Bonsai er s e l v f ø l g e l i g med , og der b l ive r 

stande f r a gartnerier, planteskoler og producenter 

og fo rhand le re af v æ k s t h u s e , redskaber, lamper , 

g ø d n i n g , b ø g e r og meget , meget mere. 

FlowerShow '96 afholdes i K n u t h e n b o r g Park p å 

Lo l l and , og den of f ic ie l l e å b n i n g foretages af ingen 

ringere end Prinsesse Alexandra . De r er å b e n t alle 

t re u d s t i l l i n g s d a g e f r a k l o k k e n 10 t i l 20 , og 

e n t r é e n er 90 kr . (60 kr . for m e d l e m m e r af D e t 

Danske Haveselskab). Med lemskab af N K S giver 

i s ig selv d e s v æ r r e i k k e rabat; m e n hvis I p l a n ­

l æ g g e r at b e s ø g e u d s t i l l i n g e n , så k o n t a k t f ø r s t en 

r e p r æ s e n t a n t f o r N K S , ide t v i som u d s t i l l e r k a n 

k ø b e g æ s t e k o r t t i l rabatpris . 

Jan Petersen 
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Få dit livs kaktus-oplevelse i Mexico. 

Tag p å en rundrejse t i l nogle af de bedste kaktus­

loka l i t e te r ( i n c l . Geohintonia!) m e d R o d r i g o 

G o n z a l é s . Turenes var ighed er festsat t i l 15 dage, 

og der rejses efter behov sommer og e f t e r å r 1996 . 

Rejsen g e n n e m f ø r e s m e d m i n d r e grupper (5-6 

personer) - der kø re s i 4 -h ju l s - t r ukne biler, og 

der overnattes p å hoteller. Er d u interesseret i 

i n f o r m a t i o n he rom, k a n d u henvende d i g t i l 

Finn Larsen 

Salbyvej 17 

DK-4600 Køge. 

Venl igs t en f rankere t svarkuvert - 5kr. 
CACTUS SPECIAL TOUR 

MEXICO 96 

ANTONIO NARRO 70 
QUINTA TRINIDAD 

SAITIUO. COAHUIIA 25000 MEXICO 
TELFAX ( 8 4 ) 12-84-90 

Kredsrepræsentanter : 

Norge : Inger Lise V i n d i , Bergshaven 1 1 , Ves t j y l l and : A r n e Jespersen, A h o r n v e j 

N - 4 7 9 0 Li l lesand , t l f . 37 27 15 74. D K - 7 4 0 0 H e r n i n g , t l f . 97 22 26 55. 

S ø r l a n d e t / N o r g e : Per A r v i d Å s e n , 

B r å v a n n Terrasse 27 , N - 4 6 2 2 Kr i s t i ansand S, 

t l f . 0 4 2 - 8 6 9 4 4 . 

Oslo S u k k u l e n t f o r e n i n g : Ge i r K . Ed land , G j ø n -

nesskogen 22 , N - 1 3 4 0 Bekkestua, t l f . 02 59 12 

64 . 

F in land : G u y Sodermann, S a n d a r v s v å g e n 2 4 B 9 , 

F L N - 0 0 9 0 0 He l s ingfo r s 90 . 

Sverige: T o r b j o r n H a l d a m m e n , S imtuna Hedby , 

S-740 83 F j å r d h u n d r a , t l f . 0 1 7 1 - 9 1 5 7 4 . 

Sydsverige: K j e l l - E r i k N i l s s o n , A x e l Danielssons 

v å g 306 , S-21482 M a l m o , t l f . 0 4 0 - 1 3 9 9 4 4 . 

Ø s t j y l l a n d : Chr i s t i an Lorentzen, Æ r t e v e j 12, 

D K - 8 7 0 0 Horsens, t l f . 75 64 47 68 . 

Fyn : Gunnar Ravn , Fredskovvej 130, 

D K - 5 2 7 0 Odense N , t l f . 65 97 85 97. 

V e s t s j æ l l a n d : Per Andsager, Ø s t e r Å s 27, 

D K - 4 2 0 0 Slagelse, t l f . 58 50 06 16. 

S j æ l l a n d : H u g o B . Jensen, Tokkerupve j 1, 

D K - 4 6 4 0 Fakse, t l f . 53 7 1 56 25 . 

Sydslesvig: H o l g e r Schonfeld, Lerchenweg 9, 

D - 2 4 9 9 1 F r e i e n w i l l - W i e l e n b e r g . 

N o r d j y l l a n d : Varny Kris tensen, St. Blichersvej 

35, D K - 9 4 4 0 Aabybro , t l f . 98 24 42 92 . 
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E X O T I C A 
- DETAILHANDEL & EN-GROS-HANDEL 

EUROPAS STØRSTE UDVALG I BLANDEDE SUKKULENTER 

Adenia, Adenium, Aloe, Anacampseros, Brachystelma, Bursera, Crassula, Cyphostemma, Dioscorea, 
Dorstenia, Euphorbia, Fockea, Haworthia, Ipomoea, Jatropha, Othonna, Pachypodium, Pelargonium, 

Pterodiscus, Sarcocaulon, Trichocaulon, løg og meget andet 

SPØRG EFTER GRATIS LISTE. 

Ernst Specks , Am Kloster 8, D-41812 Erkelenz-Golkrath, Tyskland 
Tel.: 0 24 31 / 7 39 56, FAX: 0 24 31 / 44 95 

Åbningstider: marts-september lørdage kl. 9-14; Andre tider kun efter telefonisk aftale! 

KAKTUSAR 
Hogsta kvaitet, Låga priser! 
Ny lista med många intressanta arter fås 
mot intern, svarkupong. 
Många arter med samlarnr. Inga grans-
problem.(EU-medlem). 

Wermlands Desert Piants 
Jårnbruksgatan 7 
S-662 50 Svanskog Tel: 0532/30473 

HAR DE PRØVET 
AT DYRKE ORCHIDEER? 

Er De interesseret? Få et gratis 
prøvenr. af vort medlemsblad 
"Orchideen" der kommer 10 
gange årligt. Kontigent kr. 225. 

DANSKE ORCHIDE KLUB 
v/Inger Lomborg- Edisonsvej 1B 
1856 Frederiksberg C • Tel: 31 21 59 58 

Tidligere årgange at KAKTUS 
kan købes ved henvendelse til: 

T h o r k i l d A l n o r Nie l sen 

L a n g e n æ s A l l é 26 , 2.tv. 

D K - 8 0 0 0 Å r h u s C. 

Be ta l ing : check eller p å g i r o nr.2 940 744 . 

Pris: 10 K r . pr. n u m m e r + por to . 

F ø l g e n d e å r g a n g e er udsolgt : 

5 -8-9-11-12-13-14-16 . 

Kaktus og andre sukkulenter 
• mere end 2000 arter sjældne planter og frø 

• verdensomspændende forsendelser 

• skriv efter listen mod betaling af 2 internationale svarkuponer 

• besøgende - også i grupper - er velkomne 

• løbende tilbuds-suplementer 

• detail- og engroshandel 

KAKTUS 
SUKKULENTER 

& SEMPERVIVUM 
I mange arter 

Gartner Bent Jørgensen 
Vejlegårdsvej 99 - 2625 Vallensbæk 

Tlf. 42645095 

Plan te r s e n d e s i k k é ! 

RICHTER-SUKKULENTEN 
I m Mit te lweg 1 

D-55294 Bodenheim/Rhein, Germany 
Stort sortiment at rariteter, 

kun kulturplanter f.eks. fra Mexico og Chile,mange 
vinterhårde arter fra USA og Patagonien, sukkulenter 
incl. caudexplanter. 1500 arter frø fra Sydafrika, frø 

og planter med oprindelsessted. Kun opstående porto­
udgifter beregnes. 

Liste mod international svarkupon. 
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KAKTUr 

M Å I K K E B Ø J E S ! 

N Y T F R A I N D K Ø B S C E N T R A L E N : 

Ved køb på et gartner i er indkøbscentralen kommet i besiddelse af: 

35 stk BULSØ firk. sorte BF 13 = 13x13x13 å kr. 2,00 

219 s t k T E K U firk. sorte 13x13x13 å kr 2,10 

1 Kasse 8 cm BULSØ runde sorte pris per stk kr 0,35 

Gunnar Ravn 
Fredskovve j 130 

DK-5270 O d e n s e N 

tlf. 65 97 85 97 

Indholdsfortegnelse 

K A K T U S nr. 2, 1996 

Massonia pustulata - Wolfgang Schlesies 27-29 
Årsmøde 1996 30 

Sukkulentkunst - Anna Vammen 31 
Formering - Helmut Antesberger 32-33 
Miniportrætter-Håkan Nilsson 34 

Botaniske navne - Axel Ansø 35-38 
USA-rejse - Richter 39-42 
Minder årsmødet 43 
Fat pennen - Jan Petersen 43 

NKS sekretær - Preben Daugaard 44 
Udstilling Århus 45 

Flowershow 96 45 



KAKTUS 
S Æ R N U M M E R 1996 

ÅRG. 31 
NR. 2 -APRIL 

Siden sidst 

Så blev det a p r i l og de rmed ve l f o r p o k k e r o g s å 

fo rå r . D e t har v æ r e t en l a n g og k o l d v in t e r , eller 

m å s k e har 7 m i l d e v in r re bare f åe t os t i l at g l e m ­

me, hvordan en nordisk v in t e r egen t l ig skal v æ r e . 

H u k o m m e l s e n er t a k n e m m e l i g , og "mands m i n ­

de" kan v æ r e meget ko r t . Selv o m det er t r i s t , nå r 

vinterens ofre g ø r e s op og fjernes f r a samlingerne, 

så g lemmes sorgen h u r t i g t , og der er i k k e noget, 

m a n l æ r e r så meget af, som det, der g å r ga l t . O g 

h v e m gider også g å og sø rge over hengangne kak­

tus , n å r de nye f r ø spirer, og de gamle p lan te r 

knoppes. M å s k e er der p l u d s e l i g t blevet plads t i l 

en m æ n g d e nye og s p æ n d e n d e planter , og i å r er 

mul ighederne for i n d k ø b s æ r l i g t gode. D e t l igger 

n e m l i g allerede n u fast, at i n d k ø b s t u r e n t i l nogle 

af Europas bedste gar tner ier i Tysk land , H o l l a n d 

og Be lg i en g e n n e m f ø r e s . H v i s der er nogle m e d ­

lemmer, som meget gerne v i l m e d og i k k e har set 

opslaget i K A K T U S i januar, så er der m å s k e sta­

d i g ganske få l ed ige pladser; m e n det haster 

(meget!). Fat te lefonen og r i n g t i l K u r t S ø r e n s e n i 

H o l b æ k , 53 43 22 77 . Selv k a n jeg d e s v æ r r e i k k e 

tage m e d , da jeg f o r l æ n g s t har lovet m i g v æ k t i l 

b å d e en k o n f i r m a t i o n og som tu rgu ide p å en vand­

re tu r ved S t i l l i n g Sø m e l l e m Skanderborg og 

Å r h u s . Selv o m der med garant i i k k e b l iver en ene­

ste kak tus underve js , så er al le v e l k o m n e t i l at 

m ø d e op ved V i t v e d K i r k e den 4 . m a j k l o k k e n 15 

og h ø r e o m de geologiske k r æ f t e r , der har skabt 

S t i l l i n g Sø og P i l b roda l en . D e t har i k k e det r i n ­

geste m e d planter at g ø r e , m e n det b l ive r s p æ n d ­

ende a l l i geve l ; og husk: l i v e t er he ld igv i s meget 

andet og mere end kaktus . 

Jan Petersen 

Meddelelser 

April 1996 
Alle tilbud i Meddelelser gælder kun medlemmer af NKS 



DRIFTSREGNSKAB 
FOR NORDISK 

KAKTUS SELSKAB 
U D G I F T E R I N D T Æ G T E R 

1994 1995 1994 1995 

K o n t o r u d g . 4 3 9 6 , 8 8 2339 ,16 K o n t i n g e n t 99610 ,27 93167 ,53 

Porto 10459 ,94 14386 ,96 Annoncer 1845,00 1980,45 

" K A K T U S " 72151 ,25 7 5 6 0 0 , 5 0 Renter 195,59 4 2 7 , 9 4 

B ib l i o t eke r 1511 ,84 683 ,84 Å r s m ø d e 2910 ,00 147,00 

M ø d e r / r e j s e r 3035 ,40 2735,15 P l a n t e r / f r ø 3585 ,00 100,00 

Gaver 922,25 G 1 . " K A K T U S " ' 1000,00 500,00 

P l a n t e r / f r ø 3000 ,00 I n d k ø b s c t . 1000,00 

Udlandsgebyr 1403,00 240 ,00 A n d r e i n d t . 6 1 1 , 8 1 

A n d r e u d g . 1387 ,12 

K r . 98267 ,68 9 5 7 4 5 , 6 1 109745 ,86 96934 ,75 

I n d t æ g t e r - U d g : i f t e r 98267 ,68 - 9 5 7 4 5 , 6 1 

U n d e r s k u d / overskud + 11478,18 + 1189,12 

S T A T U S P R . 31 D E C E M B E R 1995: 

Kassebeholdning: 375,75 

G i r o k o n t o : 37370 ,60 

l a i t : 37746,35 

J ø r g e n Rasmussen 

Kasserer 

Kassebog og omkostn ingsspec i f ika t ioner g e n n e m g å e t . 

I n d t æ g t s b i l a g s t i k p r ø v e v i s revideret. 

Kasse- og g i r o b e h o l d n i n g afstemt. 

Jens Jensen 

Revisor 

F r a kas sereren 

Der mangler s tadig en de l indbetal inger . For at u n d g å au tomat i sk u d m e l d i n g , så d u i k k e modta ­

ger " K A K T U S " i j u l i m å n e d , er sidste f r i s t for i n d b e t a l i n g 15 j u n i . De r k o m m e r stadig g i r o k o r t 

uden navn og adresse eller anden i d e n t i f i k a t i o n . Der er betal t for hele å r e t så u d m e l d i n g e n sker 

f ø r s t i december. D e t betyder ingen " K A K T U S " t i l januar 1997, k o n t a k t m i g t i l den t i d fo r ny 

i n d m e l d i n g . 



FRA KASSEREREN 

Efter ly sn ing : H v e m har sendt en Eurog i ro stan­

dard f ra : 

Sparekassen Soer, Postboks 577, 

4 6 0 1 Kr i s t i ansand S, modtage t 

09/02-96? 

E f t e r l y s n i n g : H v e m gav m i g adressen p å H e n ­

n i n g Jensen der v i l l e meldes ind? H a r skrevet 

den fo rke r t ned, brevet k o m t i lbage. U b e k e n d t 

efter adressen. 

M . v . h . 

Dubbeld Samplonius 

VÅRPROGRAMMET 
1996 

H e j alla taggiga vånne r . O c h en god f o r t s å t t n i n g 

p å det nya å re t . N u kor v i i g å n g m e d v å r p r o ­

g rammet . 

A P R I L : Sondagen, den 2 1 . A p r i l , t r å f f a s v i 

u tanfor V å x t h u s e t p å Botaniska T r å d g å r d e n i 

L u n d k l . 13.00. D å r v i g å r r u n t och t i t t a r p å 

v å x t l i g h e t e n inomhus . E f t e r å t g å r v i p å Cafe och 

f ikar . 

M A J : Sondagen, den 1 9 . M a j k l . 12.00 traffas v i 

v i d entren p å Sofiero i H e l s i n g b o r g . D å r v i 

b e s k å d a r parken och f i k a r p å Cafeet eller m e d -

havd m a t s å c k . 

J U N I : Sondagen, den 9 J u n i k l . 12.00 oppet 

hus hos G u l l i och Y n g v e M a j v a l l , Å n g s g å r d e n , 

Ve l l i nge . Onskas v å g b e s k r i v n i n g r i n g 

0 4 0 / 4 2 4 9 6 9 . F ika och l o t t e r i . 

V A L M O T T ! 

Sekr. Ann-Margareth Ohlsson Ordf. Birgitta Hugo 

Kb'inge 246 Borringevdgen 133 

242 92 Horby 33 33 Svedala 

0415162177 0401402863 

NKS Nordjyllandskredsen 

Å r e t s f ø r s t e a k t i v i t e t var o r d i n æ r generalforsam­

l i n g . D e n blev igen i å r a f h o l d t " o v e n p å " B i b i l i o -

teket, H o b r o v e j i S t ø v r i n g , l ø r d a g , den 17. f eb ru ­

ar. 

U n d e r generalforsamlingen blev der serveret kaf-

fe/ the m e d b r ø d . Ef te r general forsamlingen ho ld t 

A x e l A n s ø et g l i m r e n d e foredrag o m kaktusser, 

s amt id ig med han viste lysbi l leder af kaktusserne. 

L ø r d a g , d e n 11. m a j , kak tus tur . 

F ø r s t v i l v i k ø r e t i l Tysk land , hvor der er m u l i g ­

hed fo r at handle i en g r æ n s e k i o s k , hvoref ter v i 

k ø r e r t i l Inger Jensens gar tne r i i R ø d e k r o , deref­

ter b e s ø g e r v i Mathiesen fo r at se hans flotte sam­

l i n g af kaktusser. P å h j e m t u r e n v i l v i b e s ø g e gar t ­

neriet K le j sb ro v /Gre the Kris tensen, Gramrode 

ved Juelsminde. Gar tner ie t har mange s p æ n d e n d e 

sukkulenter . 

D e n 16. m a j er der arrangeret en t u r i p r iva t b i l 

t i l E lmshorn , Tyskland . 

L ø r d a g , d e n 15. j u n i , k l . 14.00, 

er der å b e n t hus v/Jyt te og Varny Kris tensen, St. 

Bl ichersvej 35, Aabybro . 

L ø r d a g , d e n 13. j u l i , k l . 14.00, 

er der å b e n t hus v/Benny M ø l l e r Jensen, Aaalborg-

vej 305 , H æ s t r u p , H j ø r r i n g . H a n har v i n t e r h å r d ­

fø re kaktusser og alpine planter. 

PBV Villy Schmidt 

Møllebakken 30 

DK-9530 Støvring 

t l f . 98 37 38 25 

OBS! V I K T I G T ! 

V Å R K A S S O R H A R I N G E N M O J L I G H E T 

A T T D I S T R I B U E R A Å R S A V G I F T E R N A T I L L 

H U V U D F O R E N I N G E N I D A N M A R K . U T A N 

V A R O C H E N F Å R SJÅLVA B E T A L A I N 

M E D L E M S A V G I F T E R N A T I L L K A S S O R E N I 

H U V U D F O R E N I N G E N . 

O B S ! - D E T T A G A L L E R Å V E N F R O B E -

S T Å L N I N G A R . 

- V I H O P P A S D E T T A R E S P E K T E R A S . 

M e d v å n l i g h å l s n i n g Sydsvenska Kre tsen 



KAKTUS 
05 807 ARC 101 000 
HANNA E HÅNSEN 
L I M F J O R D S V E J 1 
2720 VANLØSE 

MÅ I K K E BØJES! 

Du kan nå det endnu! Der er nogle få ledige pladser til: 

KAKTUSTUR 1996 i Bededagsferien 2. t i l 5. maj. 
Turen går t i l Tyskland - Ho l l and - Belgien 

t i l 6 gode gartnerier og v i l komme t i l at koste 1400.-

kr. 

I prisen er der includeret bustransport samt 2 hotel­

overnatninger med halvpension. 

Som noget nyt starter bussen den 2.maj 1996 i K ø b e n ­

havn ca. k l . 18.00 og der v i l være mu l ighed for at b l i ­

ve taget op p å Fyn og i Jyl land p å vejen sydpå. 

T i l m e l d i n g skal ske hu r t i g . R i n g t i l : 

K u r t Sørensen 

Ewaldhave 11 

D K - 4 3 0 0 H o l b æ k 

t l f . 53 43 22 77 

(se også Meddelelser i K A K T U S 1/96) 

Meddelande til alla svenska 
medlemmar från kassoren: 

Nordisk Kaktus Selskab har fått ett svensk postgirokon­

to. Det innebår att det år mycket enklere och billigare att gora 

inbetalningar av årsavgiften (kontingent på danska). NKS spar­

ar dessutom 20 Dkr i avgift per inbetalning. Årsavgiften 175 

Dkr, med nuvarande valutakurs (feb.96) 208 Skr. 

Postgironummer: 76 07 72 - 4 

Betalningsmottagare: Nordisk Kaktus Selskab c/o Dubbeld 

Samplonius, Nørrevænget 138, DK-8310 Tranbjerg. 

Om du har eget postgirokonto råcker det med at skrive NKS 

på talongen. 

Det fattas fortfarende en del inbetalningar. Om du vi l ha julin­

umret av KAKTUS och inte riskera uteslutning måaste NKS 

ha din inbetalning senast 15:e juni! 

Køb-Salg-Byttc 
Jag år en svensk tjej som ålsker bladkaktusar. Så nu undrar 

jag om det finns någon som vi l l byta eller sålja sticklingar 

av sorterna: Epiphyllum, Hatiora, Rhipsalis, Schlumber-

gera och Wittiocactus, åven andra bladliknade kaktusar. 

Tack på forhånd. 

Annelie Bergstrom, Bjorknds Granås 

S-665 93 Kil, Sverige 

Købes : Selenicereus sp. (Nattens Dronning) købes i meter­

mål. Finn Larsen. Tlf: 53 65 44 60 

Kaktusbøger  
Sælges: 

J.Nilaus Jensen - Kaktus (dansk) kr. 40.-

E. +B.Lamb,Popularexoticcacti incolour(eng) kr. 50-

F. Becherer - Kakteen (tysk) kr. 45 -

K.B.Klixbull - Mi t kaktusvindue (dansk) kr. 50.-

Riha & Subik, Encylopedia of cacti+succ. (eng) kr. 120.-

Backeberg&Knuth - Kaktus ABC (dansk) kr. 120-

Knuth Knuthenborg - Den nye kaktusbog (dansk) kr. 90.-

Desuden sælges i stk. pincet 30 cm kraftig, 

i rustfrit stål kr. 100-

I pose frø fra drageblodstræet(Draco dracaena) kr. 5.-

Bøgerne kan sendes mod betaling af porto. 

Købes: 

Bog af Hans Thomsen - udgivet 1905, Titel: Kaktus. Kort­

fattet kulturanvisning ag artsbeskrivelse. 

God pris gives. Per Andsager, Øster Ås 27 

DK-4200 Slagelse, tlf. 50 50 0616 

Går du med tanker om at bygge drivhus så kan du gratis 

afhente følgende materialer hos mig: 

I I store termoruder (punkterede!), 1 dør, 24 m 2 Everlite 

termotag. 

Finn Larsen, tlf. 53 65 44 60 


